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algil) -7-3-1
sl Bilas ganl Y] mlhad) Blae yaa 2l aag’ 4l 2adgill Caje
il 5 S 5 Y 5 Gl aclpl GEEY) il (gl
Il b)) oile Lsaw B 5 Blaind 5 Jupe (0 dc g Slaad) ol ¢ ST
lgmns dayall BT Al 0 03l8 Gy ol cdunpe Ualall Logauns Ao gumgall Balal) oY
M
:2 Maria Térésa CABRE (5»\S 138 Lyle ald e

«La néologie, congue comme activit¢ de création de nouvelles
dénominations, s’impose dans les domaines de spécialit¢ ou 1’apparition

constante de nouvelles notions exige une créativité lexicale permanente»lz.
liea i o lajgall (8 Dyt Lol s s liad jaiwe Hseds callayy Eua
12 2lgill Caoyad Peter NEWMARK ¢ljlag sin ol e el g

«Neologisms can be defined as newly coined lexical units existing lexical

: : 13
units that acquire a new sens» .

Clang o W)lSay) 3 sas Lsal Glasg il e cilallaad) g Canen (Ko

Wiea 5 s Sre udSh Bagage dugal

s Aelall yealedl S s el ARl 8 clalhad) ping Ghb 5 mlhadl ale Blud 32 sree

26 (= <2008 sl 5 Ll
'2 Maria Térésa CABRE, La terminologie : théorie, méthode et applications, Presse de
I’Université d’Ottawa, Canada, 1¢ére édition, 1998, P 252.

13 peter NEWMARK, a Textbook of translation, Prentice-hall international, 1988, P 140.
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1-4-1- La troncation

« Les précisions apportées par les définitions canadiennes vont dans le
sens d’une premicre exigence a caractére morphologique, selon laquelle la

troncation doit correspondra a une apocope de la premicre base/source et/ou

une aphérese de la seconde» ™.
Sl 53 Ja¥) callaall olal & s Sl Sl el Lgiadd Al sl @)
a3a ax (la troncation) §Uai®y) (385 O n dessa SA 5 o o2slshysall)
UKV IPSENINF AN S5 I Hradl/sac il e (apocope) el Ay PEIRSEN
iien i . S oxadlfsac @) (e (aphérese) 4alSl)
Lgyd pe g UadY) caley of g Gus cdingar ol aseidl 130 yaa3
B lil) (ya gin ids ol 5 oY) Jradll gl Baclil) (e gia Cida b Jaah (Baraa
LS rad)

1-4-2- L>apocope
«Consiste en la chute d’un ou de plusieurs graphémes a la fin du mot,
elle peut inclure la suppression de consonnes, de voyelles ou de syllabes de la

partie finale du mot» ™.
) Sly Jady By AalSl) dlgs & SST ) Cim Cads 8 iy Lapocope
A e 5aY) ol e bl ) gl Cagall o Sl Cagall

s -G

' Janelle Giroux, analyse des pratiques d’écriture observées dans les conversations entre
participants et journalistes en contexte de clavardage public, mémoire, département de langues,
linguistiques et traduction, Faculté des Lettres, Université Laval, Québec, 2013, P 3.

15 Janelle Giroux, analyse des pratiques d’écriture observées dans les conversations entre
participants et journalistes en contexte de clavardage public, IBID, P 31.
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Laradidl daa g1l 5 allaiadl JsY) Jaail)

1-4-3- L’aphéreése
«L’aphérese correspond a la chute d’un ou de plusieurs graphémes au
début d’un mot. Elle se présente souvent sous la forme d’une suppression

d’une syllabe de la partie initiale d’un mot» 2.
Gob oo Wl el Al Ay b AST ol Cim il 8 Jaew L’aphérése
e 4K (e Jo¥) eiall (e diigeall plaliall (gaa) Cada

« Le mot-valise consiste a combiner la partie initiale d’un mot et la partie

finale d’un autre mot et a unir les sens respectifs de ces deux formes. Le mot-

valise, parfois appelé mot-centaure, est donc une sorte de collage formel et

sémantique »,
5 oAl LS e ) el 5 LS e JoY1 eial) zad (e Sl Al (S
Llal lgle Gl ) ASHall a8l Lo geall opolgd datliall el e
Aiea i AVl JSA) GBlaill (e g 90 Alar & <« mot-centaure » ax!
clallad) as oo 5L AR G Uyt JSE Ll (e asties dde
ASP la Alas (e 83sale caphérese 5 apocope duiss pladinly dujalasy) dalll
« Reflections on blends in english for economics, (jJsie sl revue de Géras
Sal dba B Al 5 Catherine Resche - «management and finance »
waldiel o3 Al Jualdll Joaall jelay o oalell Winy 8 ddndaill duhyall doudyl)
M b A sda 3l BES g Same pila iy dus bl

16 Janelle Giroux, analyse des pratiques d’écriture observées dans les conversations entre
participants et journalistes en contexte de clavardage public Op.cit, P 32.

17 Janelle Giroux, analyse des pratiques d’écriture observées dans les conversations entre
participants et journalistes en contexte de clavardage public, IBID, P 3.
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Gl jan S G () panilly laal) Jlaill dsngi b ogs 5 cilady)

ol

-

Tableau 2: Récapitulatif des formations des <Catherine Resche —uuad

amalgames pris en compte

Wian 5 - layliie) 5l decaall clalasi¥) (sSl adle 12 Jsan

Advertainment = advertissement + entertainment
Agrinomics = agriculture + economics
Bionomics = biology + economics

Bankster = banker + gangster

Banktivism = banker + activism
Apocope+Aphérese | Coopetition = cooperation + competition
Enronomics = enron + economics

Flexicurity = flexibility + security

Imaginization = imagination + organization
Stagflation = stagnation + inflation

Swaption = swap + option 18

Gaal) ) 5 0n Al clalbuaall dan i cubyids -2
aasty o cpalaally Gualgill e 835l clallhadll dan sy aagiall 55 Y
laad) el Wl L gl 4 ) a4 e dualaid) (o gl
oo B et LAl bl alhaad) alg Gl 5 deday Gb cdailad
LaS Jon Lp)ll mudagl dalai@¥) daajill &5 (e (ale S8 daadinal dea il

o Al daa il 0 ) i cdacdnid) Glalhiadd) deag ddee s

18 ,ky : Catherine Resche, reflections on blends in English for Economics, Management
and Finance, ASP la revue du Geras, 68/2015,P 6 .
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shaall clld 8 Lo cehill e Baaaie @l ] deagll m0U 4ndy dus cdaas
Eoasals aigy s alall Hsganll (e Db gl 5 Cpuanadiall (DU
dawaiial dea il -1-2
G paiad) paal Cun cladl sley JCE paadil) Gl Nl <5
Ay et Lee Al 5 dnalell Glacadil) b disal 5)68 all cpalll <l
DES Aalall 28D 53 angiall Y clld clgibiginee 5 Wil diyra 5 paaddl) cilaly
98 s sall 3l dagh ade 5 (anadilly 43y A dads L
da G el dgla g Gacdill Gl Gl cupanll 1 ol S
e bl LAadll 5 daadell ClV sl 3 dagal 8y Sad jeac (B dudd aajiall
5 LLE (M aghy pawdill Gl A o G ol paiadl e gl
30 papall o pdady g pn panaddl) g pacasell Al agdll s 3 (lgalaiad
Jadl diyedll & 48 4l OIS 3 masea IS inal) iy of Lo dalad) 281
b den il Dlee 2 lail Ll bl Gaadill @ilad e g 3Y) Jass Las ¢ ginall
eaadial 4 el Jeaall o2
Gl Q) Hla N8y daadidl dajill Jige aajie IS A Qgllas Gamanlld’

2 ua cé.ah.u]\ CA)AS\ ‘gA.éé dgana Lf)té; 19
R PJAS\ 20
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Al Q] ey Lawedidl el digr aagie Y bulud bl pacadill oo
Aaaiidl deajill dlee & lad lacal a1 Al Lyg pn el ST ) diacadis
& g Lae dpacadill CV LW 5 Aiedl Glegiasall Graadl agdl e (S
b el agew 3 LChagiual Hsgendl illliie 5 Allad 5 dRSy Clea iz W)
Aacadid) Lo il Jlae & Saadll 5 883 (e ) (ggisal Gatas

:(Christine DURIEUX) )50 (i S daafill ale 8 daidall Joii WS

« Ce qu’il est convenu d’appeler traduction spécialisée est en fait la

traduction de textes spécialisées. Sur le plan linguistique, un texte spécialisé
présente la particularité d’€tre rédigé dans une langue spécialisée, mais

surtout un texte spécialis€ est un vecteur de connaissances spécialisées ». 21
O immiidl apaill iang gl 5 5h daadial den il Losse Cim L
o oY) (Sl acatio Bl 5iSe 4l Gacatial (el Sy gl Lald
a1 L daadial) 48 prall DBL ey Gawadliadl Gaill Gl el
ARl B Gaaddl o lalal it daadia) daajill of Jadl) LiSey ¢ S
leta IS 5ush o clasd) Lgilolatinl o it Aiide £usal Ciligioen it G
o paidl 00 o cuall e pad LAY e s cullul 5 Gilalhias
Lall ELJ \qquq;ej}agiehj\&.ﬂ\dﬁj4m Jaw S (amiie
DY Ll Bl e ) ol of s Re il 4] 238 1 el (e

calac

! Christine Durieux, transparence et fonctionnalité, Université de Caen « Synergie
Tunisie », n°2, 2010, p 31.
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daalaiBy) daa i) -2-2

5Pl Jund lgaas (50l 3¢ 5 Aysae JI5 Y Lalai®¥) el o o2
danys @lly 8 L edplaall JlaeY) Lol 53l 5 dllal) clalaall laiil 5 dalsal
o Pl dsalia) 5 S oLl Gl ol Ll V)l 5 4l ol
skl Guilan gah Al 5 dad]) Ay ddhiall oda JSE celld pe 5 lsindl e
&b 5 el bl o dadiall Joall 8 elge (Claainall a5 Lnlas)) §)lasll
Gl 8 Laaal ST dan i) Jlae 8 2LaiBY) a5gie zernal ¢ allall Bland) 138
Jadl 13 4 soedl &8 pacddl ol dam 3pal)
Bl Led dals cdaayill dige (Ao juS JS0 S35 138 5 deajill Brb ek
e Ylse Jiad Apalaidy) deasill cJeall Cagyla joaxs g Ldadagll il Jliy
Glsall lai®y) desill by o bl (<8 ade Glacadl
ey lay) bl
gl Aaa S daadiall deasll Lejll Jeall asl o Yl
Lbyrall Lgacley Blay Laad (Lol 5 o peaadl W JEal) i o dpdal) 5 4l
Lol As)nd) aalidll 5 SLaB) ol dolady) despll laog clgilas g
g Ll 0 A (Bl 5 olaall Joball 5 sl 5 dlall JleeYl)
Gy Sleamadil) aaeie Yiae Jia Loalaidy) dea i) o) Caupeill 138 (e el

e (pan lage e dansill (e dacgil) oda aad Vsl Ldegall Cailsadl Cpe diall

80 (= 2019 (1da ¢(yg a0 LN g0 iy daadidl daajill (lsn a2 28 2
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"Stylistique comparée du frangais et de 1'anglais une méthode de traduction".
e slaey okl i g el Luskah oy Ll lad GLalS) aung 5
O Os) O ARl e lgwdt diphall iy Cus el Gliplaall G el
Llall)

« Nos unités de traduction sont des unités lexicologiques dans lesquels les

¢léments du lexique concourent a l'expression d'un seul élément de pensée on
pourrait encore dire que l'unité¢ de traduction est le plus petit segment de

I'énoncé dont la cohésion des signes est telle qu'ils ne doivent pas étre traduits

. 24

separement ».

ol 8 lajaadl palie pdn Eus 4 Glang oA Wl daa pll Gilasg

b dadad ral 8 daagll Bang b Jedl) Lead Li€ay 58800 (e aaly paic e
e i deatie JSG Whea i cann Y Cuss Heall JalS g o)

Aaagll B bl mn bgie @0 Opad) osled 23 ) Lgilie ciliags

coalY) 1 Ay il B (e S s bl daasill Jo¥) gl cans

-

% J.P Vinay, J. Darbelnet, stylistique comparée du francais et de I’anglais, une méthode
de traduction, Paris, les éditions Didier, P 37.
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Gileganall G Gans Al DA 5 cDlelill A (al @Y sl Lag

Baaly dad (e dasalll paliall Glafind (8 Gl 58V 12 Jidhy Cus lgnlad 5 4yl
Gl ol Adee e bolad Joga <& palall @l 5 oAl J)
bl e daaal JB Y a5 bl dn 5 Cadn b lgual eSS dayela
Ll el Blaty e dals ¢ 3ladY)
Pl 5 P il s

« Trahissant une lacune, généralement une lacune métalinguistique

(technique nouvelle, concept nouveau), I'emprunt est le plus simple de tous
les procédés de traduction. Ce ne serait méme pas un procédé de nature a

nous intéresser, si le traducteur n'avait besoin, parfois, d'y recourir

volontairement pour créer un effet stylistique .2

> J.P Vinay, J. Darbelnet, stylistique comparée du francais et de I’anglais, une méthode
de traduction, Op.cit, P 47.
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faadl) -2-1-3-2

«Le calque est un emprunt d'un genre particulier: on emprunte

a la langue étrangere le syntagme, mais on traduit littéralement les éléments
qui le composent. On aboutit, soit a un calque d'expression, qui respecte
les structures syntaxiques de la LA, en introduisant un mode expressif
nouveau (CF, « compliments de la saison »), soit & un calque de structure,
qui introduit dans la langue une construction nouvelle (CF, «science

fiction ») 26

w OS cia¥) Al e Blaad) latad i Cus 1@l e (ald g g )
ot g G L)1 s O Kay s IS el ol ealiall dea s
"compliments (i) Baas et sy JAak AN Lgaill 4l o sy Cus
"science Jia) Aalll I Baas Aan JAa Cus gy et ) B ¢(de la saison"

\dias i3 .ﬁCtiOl’l")

2% J.P Vinay, J. Darbelnet, stylistique comparée du francais et de I’anglais, une méthode
de traduction, IBID, P 47.
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« La traduction littérale ou mot a mot désigne le passage de LD a LA

aboutissant a un texte a la fois correct et idiomatique sans que le traducteur
ait eu a se soucier d'autre chose que des servitudes linguistiques.
En principe, la traduction littérale est une solution unique réversible et

compléte en elle-méme ».2!
Gl Y aemal) ARl o ) iga Y als AalSIL GRS G al) den s
Gy plaal (5] aagiall (6 o) (90 e 5 e el 3k Les ccang)
o Ol 5 ol M (lad Sl Bdal) Aanll it e Jull 5 Augalll sclsilly
Cfea ocadld as
Ola 525 VT ddyall daa il rmjladd) 5l sl gy Lase 358 AV calall
Laila ket Zadjall das 5l RRT3Y @ Jean - René Ladmiral JwY )
:L}.BS!\ gl

« Comment respecter en partie la Lettre, et surtout en partir pour rejoindre

'Esprit ». 28
s> Gl e gl o) oSa Al dalag (Wia Gl i) alia) oSa S

27 J.P Vinay, J. Darbelnet, stylistique comparée du francais et de I’anglais, une méthode
de traduction, Op.cit, P 48.

%8 Jean René Ladmiral, Sourcier ou cibliste, Paris, société d’édition les belles lettres, 2014,
P 136-137.
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« Nous appelons ainsi le procédé qui consiste a remplacer une partie de

discours par une autre, sans changer le sens du message ». 2

Al o clhdl) e ga ass (B i W @bl e mlhad) 13a Glk
e i Alasll Ggacans DAY 050
saslgll Aalll Ui Jaly aiuls oSa gl JaYl Cagyrall el 13a
il e ehal daial 8 omss Jia . oiliae (sl o deasl) ehal e
cm Jay! 13 0 of oSar s LAl Al e Je il e g4k
Gl (b agaw Lee ¢pnialine (pial G sl cBaslsl) ARl Ja)y dygatl) ) Cabid
Adide @ilaly il o ddlad ST Jualgi g aasl pgd
e e g oot 6 L denill Jlae 6 s 5 b e 3
Y (e

GkaY) Jlay) i

] e daa ) a0 Al @hlall 8 S Jlay) e g0l 132

CAY) Al 5adie faa pladiud QYL Ol o s ol

? J.P Vinay, J. Darbelnet, stylistique comparée du francais et de I’anglais, une méthode
de traduction, Op.cit, P 50.
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2ashal) - 2-2-3-2

fi s Aol sags deagi o Ayl 5 Zdjall deaill o Cunay Loxic
aedl 55y Lpndacd) DLl olaty aslal ) ssalll muay caseatall ixdl
Leleny (A BSall5 aill (3ac]
disaad) Jlad) o pgunll Jalis 5 kil dgay wis b i gkl Gl

Aloll (B pnally laill Cilgag st () (535 Lae ciura pad A1 sl

« Elle (la modulation) se justifie quand on s'apergoit que la traduction

littérale ou méme transposée aboutit a un énoncé grammaticalement correct,

L L 30
mais qui se heurte au génie de LA ».

lie i Alady) o) Bdpad) deasil) o Wl oy Lexie ey Le gkl Cogladd aa
el Jotall dalll duxid ae 380 Y Sy gl calall e daiaia deas
e 5
g (i ) aoskall dlee Jbjlag (b aud g

‘;A;-’-AS\ C;’JL‘:‘” °

=Sl aslail)

39 J.P Vinay, J. Darbelnet, stylistique comparée du francais et de I’anglais, une méthode
de traduction, Op.cit, P 51.
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«Nous avons souligné a plusieurs reprises qu'il est possible que deux

textes rendent compte d'une méme situation en mettant en ceuvre des moyens

stylistiques et structuraux entierement différents. Il s'agit alors d'une

équivalencey 3
Sy alaticnly Caigal) Gudh (jlal Gy of Saall e 4l ccilpe 820 8 Gyal ol
REPRG L R TP (PN PNV PR AP -V EON- SY. [ SR WO
el o 5 b ada (Sladl Gats A

«L'équivalence part donc de la situation et c'est 1a qu'il faut en chercher la

solution en LD; ce procédé¢ permet de rendre compte d'une méme situation en
mettant en ceuvre des moyens stylistiques et structuraux entierement
différents. Considérées sous cette forme figée, les équivalences peuvent donc

figurer dans des répertoires sous des étiquettes variées: gallicismes,

e o . 32
idiotismes, proverbes, phrases idiomatiques).

138 macy ~Caagl) Al 8 Jall e ) Gaag Uy cCigall (e 03] 8SE Ty
el diide LSl 5 duglal dilag aladiul sl el pgeaiy sl
Ciay A Calide b IS eday o) oS eculill KAl 1ag e Ll Levie
Aol @hlall (JEY) cAuadd) Gl AaeKihall e sadie Cilisis

ea 53
Jay 5 puelsll 3 ledel yan &5 306 doas Luld] Gl Giglad s gl la

Syl JIsY) 5 aSal) (JEY) aialall juall lgias

31 J.P Vinay, J. Darbelnet, stylistique comparée du francais et de I’anglais, une méthode de
traduction, Op.cit, P 52.

32 J J.P Vinay, J. Darbelnet, stylistique comparée du francais et de I’anglais, une méthode
de traduction, Op.cit, P 242.
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«Adaptation : which is the freest form of translation, and is used mainly for

plays (comedies) and poetry, the themes, the characters, plots are usually

preserved, the SL culture is converted to the TL culture and the text is

. 33
rewritten ».
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33 peter NEWMARK, a Textbook of translation, Prentice-hall international, 1988, P 46.
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70 ks 3550 B o8 3 10 e s Lo

T s 55850 g 1S i oK delia) e Uojd 1 19,5 0) B

T2 48 3 s B Lslal s o 155305 cBAiallly (8t &) b

On e Osiadeall Nl (e Wag pawdd LY cplad Gle S
Oapela ool GaliiY) aa oDlaall Vo . ouenll sl e Lo 138 gDl
o gl sl () Jgeagl) o 08 e Sl 5 dasal) ) dslsl
Ay Sl ) gl ady B agie) axe Jie dalse

228 . Guall Gall Nl Jaall e Teia "Gadad 5 "Gl Olalhiad) (a4
s sl Bpoma Jagyds dnie o (53 sl 85 Gy USi s cilallaadl
Cagylall e sl pmpall 13 Galien 3 wiad) ) paddll Lad 5 al
Bl Huladl

apbad Lo g8 Qo foje aaze Ol aall Gugaldll 3 "2 AaSH Cajan

el o laa) (e e Lo caglen dal e ) sap of e cJle e e

162 = <2003 Adgall lall ygdie Apdla) Cjladl 122 (ol ¢ lay)
A1 AV el 5y KU Tl 7O
A7 &) el 8ygu canSl el
18 A1 el 5 SN Tl 72
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(U=98) g o "gaf ddaall Lkl Oxford Arabic dictionary (jeseld a2 Laiy
(e U ¢ a $40.000 loan/a loan of $40.000 » () | 4iad ¢(money) Loan
to be on (temporary use) &le| —2 . a loan from the IMF Jsall aaill Ggaia
(also loan «8yle) Juw e Jal (players) (hlae S/5)lxiuY) a8 loan (books)
74 kel «emoney> il «Cilu out)

Gl :je aame OBl doall Gegeldll G Gaden’ WS ot LS
2 apal ang e sa adall ataadll 5 cgall Calia sa

Jial Oxford Arabic dictionary e (Shlail—(gilail ye 3 )5Sl s 9ald 228
Ogeaiun they deserve to win «<attention, an award> «deserve :2 (@il dals]
¢ <winner, cause> deserving (i ¢ sl

Lin «Qard Al Hassan » = dujplas¥) ) Goca 581 " ) (2 @l 5)laal) o Llaay
Aaydll L) (0 ey e oY) lilad L) @hal) ol b Lasg
AdaiVL Whlae 5 "@pd [af [Nl Gy () el jail Ay

"7 « ...Sharia principles of Qard-Hasan (interest-free loan / benevolent loan) »

O Lo s dalaty) Gl "Gadad 5 "Gaf Cpalboadll deag g Chiyad dead

Ajalaty) (8 Ul mllaaall 4l Gadd 5 y2e (s jie « Qard-Hassan » gllauadll

829 a ¢ ibal) gasall ¢ Sl e e paae DUl waal) Gusaldl) 7

7% Oxford Arabic Dictionary, Arabic-English — English-Arabic, Op.cit, P 1424.
1064 a ¢ ilal) papal) ¢ Ll pupre cie anna DUl yal) Gugaldl)

’® Oxford Arabic Dictionary, Arabic-English — English-Arabic, Op.cit, P 1136.
Ua oY) o iy e oLty lilad Al Gilial) Gl hitps://www.dib.ae/ar/Asmbad - gial-l 77
13 sl 16 Fly adde allal ¢ ) 3 Gl )l plgall e 353ke .2
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el (s "l i@ 1 daa Cﬂa.am g Liad (Al Z..Epjal\ ERVPEA S
| PN
(0=2) (gaiue)

Lo/an De/ser/ving

« Loserving »

Apocopet+Aphérése | Loserving = Loan + Deserving

S« De» all s 0 g ccloan » Al gy A «an » g all cads S
o s pllaias e Jgaall (el ey &5 & o deserving » el 4y

.« Loserving »
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uali®y) 103 zigadl)

Fujalaiyl L) Jaaally el
Salam (,j_w

: Judadl)

taladl Al Jad ¢ DY) gl a8 dlglaia dua it 4alS « Salam » dklS
V8 i ol g 3aY iy ) leakes Jaali 5 Dale ol 18 delull () b
dalud) il Jaals e GEY) ae dale Qe Mo gle ads ) Canpal 120
Mise e Fls ) ol 3o iy ) Lgusds

Hlatll Bl 3 alal VA Jaall e e "daall 5 ey plalhad) IS
cleadll ol adadl e diless ale (<8 "ol mllacadl) Jasiy cagiel)

Al ades daals s "Jaal A€ L (ol by Dlee ) el "add dalSs
coled) Adany laty 3 Bl (e leda lallaadl) (laa el (Ko o)A

Poodl) lady cadn tadd 1 e anme Ul daall ugaldl) 8 "2l AWK o
—03y te il Ad) — ] gl s ) = splacal 1S ) WD o 4ll)] 5 olas
allsal agd) Sixdy 13 : Ja3 JB ool slacl Yl 4] — aie slea 13V aie

.79”?@:\15 bw&

520 ¢ lall gasall (ALl B! Gsw W 5 L) laelal Al gl (gousall uig sam 8
342 La @l c;)d\ c‘sihaﬁ M (S adza ceDUall vas (gald 79
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((ps8) @by iy "add akall Juadl) Oxford Arabic dictionary (gl a8 Laiy
Frpayment Lo

(daly 10al t e anee DL oal) Gusaldll 8 "l A Cipes LS
Blab b

Oxford Arabic dictionary e (Slail-ghulail e 2 192l ugald p¥ g

5% (of a payment) deferment :o "Juali' 2SI Jladl)

cllaadll of Ly s duplasy) ARl "Jaall 5 "2l Guallaiaall daasi 5 Chapes aad
RETES PR chadl Al gl 5 Cjra (asiie « Salamy»

Ll 2l o “aled o el Mgt i Bid) 2Ll i e

(&8 ()

Pa/y/ment de/fe/r/ment

« Payferment »

Apocopet+Aphérése | Payferment = Payment + deferment

8 Oxford Arabic Dictionary, Arabic-English — English-Arabic, Op.cit, P 1546.
164 (o i) gasall ¢ Sl pupre one paee (DUl yaal Gaseldl B
8 Oxford Arabic Dictionary, Arabic-English — English-Arabic, Op.cit, P 1129.
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Gball (s 5 g «« Payment » 4Kl dulgy & « ment » Ggpall s
e Jeaall (yialsl) T & A «« deferment » AN Aoy S« De»

. « Payferment » s 5 Y1 s mlhias

uali®) 104 7 igadl)

Loyl i ol pall
Takaful Jalal)

Jalatly

ela o) 5 L) disadll lae 8 dald sl 43S (o fike « Takaful »
feb La (laY) dhgatll ilallaias Qs & « Takaful » "J8SS" Cloyas

i (e e gana c Sl Gaalill ) el ) SIS llacan jady sdslsall
Bleall Al 8 and) (agail aginy Jabial) alail) ula] (Ao Juall 5 caainall
B3GR aa lgl) ey A

L) dalill sl adaall Gl o gelel) 5 gl JAS asghe Jed
I eslatl) 5 QA o st ddle sl aa ) Sl Coagy Al

cale JSh aanall (A hEa) g A& s

40 o 2022 ¢ oyl sl Garia DY) sl cilallaias Qs ¥
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bl IVl disll (e dage Lilss "Ogladll’ 5 "galdlll' Glallhiadl S5
Al (3hadl o & "JIS mllhias aadiiy Ladie Ldadlay) gl & skl
il 2d s Joliiall el 5 ALl dgleal) ég e

Labiad (el 1 je anae Ol doadl Gagalal)l (8 "Cralial’ dalSl) oy
ral e ety e AY) e s o agie JS a3l 20 gl

e Lao caainall Al c Gslaall 5 JASE gy ey il el o Siag
oAl Lyl ujas g gl gk g el

(bt 1y "cralial daall Jiladl Oxford Arabic dictionary (ugeld a3 Loty
8 Soedd pe el e )ci to express one’s solidarity for sb «Solidarity
Ugled ¢Oglad' 1 oje pnre OUall sl Gegaldll 8 "Gglad dalSll ajan LS
% Miany agaans olef gl

o il 3l g S 5 bl e g slal o ) palaal) b3 jui
cAdlael g Al St Jaw

Oxford Arabic dictionary e (Salail-ghulail e 2 192l ugald p¥ g

& Collaboration - "Oglad” Lal<l Juladll

1196 o ¢ i) gasall ¢ Sl puspre e pane e DUl pan) asald) ¥
8 Oxford Arabic Dictionary, Arabic-English — English-Arabic, Op.cit, P 1752.

1200 o ¢l gaall ¢ Sl puspre e pane e DUl pan) asald) *°
8 Oxford Arabic Dictionary, Arabic-English — English-Arabic, Op.cit, P 1072.
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O 5 Rplai) Bl OgaT 5 "Gal allaad) e 5 Gy ax
LAl able G mlhiadl A Gad 5 Gyme (agie « Takaful » glladl
pAllgal) dgplall G "JALEN" T aiaa llaian ailgn L

(¢rualail)) (Oslall)
So/li/da/ri/ty Co/lla/bo/ra/tion

« Soliboration »

ApocopetAphérése | Soliboration = Solidarity + Collaboration

ui)aj\ AT e:\j K« SOIIdarIty » 4l 2\:11.@_1 L_f « darlty » ui);l\ “ada f’;‘
e Jyanll Gl ey 5 &« collaboration » 4elSll 4l S« colla »

. « Soliboration » cew 2 zlhias
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ALY 105 zigail

Lally Juldal Gelay) pal
ALty anh Al Prime credit card

Jalaily

e (Y Jad L 5 Ligea Dl Lelay « prime » AalS Gaalydl ) lis s i) L
esusall GallY) (usalh &« prime » AalS Cinad sla 28 Jylvia mllacadll
A5y o Ay B deY) w2 LIV il e e (gila
oo Dbl Ciall (ge 435S Saaiefdi Al o g sy 8 JV1 L3
% (b)) sl pdy pald/5 . Aaal

Qi WY (3ga "aulyd' Adadly ojlid) slad b)) 5 IV dalall ) udy Gae
dahsa (13 Aaajils ¢ La¥) iaall ofad gl Gulaly) cuiad aladany) 1agy LaloaY)

Agde e Y

U= 2002 3l (a1 5 cluhall bl bl S5 (e = (Saladl e gusall Gl Gugals %
.1004
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uali®) :06 g gl

Lally Juldal Gelay) pal
ALl ellgil) Consumer Platinum

Jalal
sasika & 5 "Ll 5 Lgwyet « Platinumy 4alS (al il ) bs aspall lodl
LS it e @ulai) egugall GabY) usall (B el Cus e
Gylall o8 Oglll 8 3 Jaee peaie (/1" Y sadll e « Platinum»
@) Ot «9al alaw Lglie jaie <8 e dsnge 25 sall i Y

29 Jsine
Jini g cdaadll ol sagall (e Jle i 5L « Platinum» &S juia

leal] eonlll 5 e Conpual i€ a5 (A 5 Aall b Bt DS DL

A ge daayil o)) Joi 13 o) 5 Jolail Tand alin) 58 danyill o34 e B

1964 o aild) pasall ¢ e — (ilail e guasal) Gl pasals #
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uali®) 107 zigadl)

Al Jalial) Sy palll
RO, T I AN Al Islami Classic

Julaily
GlalS asasl Wlas 8 Clgeall Culs 28 Glacd) 138 & "L Al bl of
e Lgie (bl (S8 el 255 5 pliall 138 8 Lelad daalin dupe
LS e glad esmsall bVl Gusall G s islle 5 eadis
Ll dandy Aila ) Ay ) sie 1@lf1 " i) sadll e« Classion
ARl ks 5 ey obee [3 Y Al e clee (SudS)2
20 il ¢ adsai/5 Ay toalie ol ulee ) pali sl ¢ SudlS/4.40sk
Pl 5 YT Cly Cyften i 5 1)

il Sy -

ALl ) -

231 o ) gl e — (Siladl e gusall Gl asels
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Fowdl) 108 7 3gail)
Tl Jial Glaiy) pal
d8liaal) daudll duya Value-Added-Tax (VAT)
Jaladl)

b e gl bl dlael « Value-Added-Tax »  laall daayi o
il e yud Lgld Jolall 5,58 Hlae "diliaall dadll dnpa’ Jadll 5 Al
« Value-Added- Hlanl o= (giaad) o smsall Gl useld Capey Can cdusis
t Y sl e Tax»

LBadall jaul) dad Ao duyps :diliad) 4l 4wy n"Value-Added-Tax
oo el B 5 sl g aaill e dlage IS e salall ) gl ) Gl
el J)

e o il e g b diladl Al duya o Cipal 1w e
WY 850 (e Alaye € B Al dadl o ely cledll ff claa) e
« Value-Added-Tax » Hlaall danji o) - Al cllgioadl ) duad Sa caigill g
Hlall Y 5 eall Lage Y dige Ciels 8 "diliad) dedl) duys’ sl

Jolal) 5,8 il

1417 (o cdusi gl e — (Sialadl e gl GallY) Gugals >
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gl 109 3 el
Gagally Joldal) Y padl

claiie Jlaaia )3 63 VWi OT " Any decision to avail DIB product

and services should be based upon an

st D) (22 iy Gladd
independent analysis by the customer

5,5l Clagleall Jraall (8 0 Jiie

of the information contained in the

Aise (g ) rall pajall Aiie (3 associated offering document or other

. Al 48| legal document.

Julaily

usald 8 i « Product » 3alS L geadl) Giglad ) aagiall lad z3sail) 120 8
t oY) sl e e (ghalad) o smsall GallY)

ol Bl A 2. duanh Lleny o T ) (93 Ssena ik e i1 1 "Product
oo Aaall) sl gl a4 (shas) ShaS delin o) can sale3 Lddle
CriseS pen Jeals 1sa3e (g pian5 (bl Laguansy SISl (ady Cayeia
P (al) Ofigage s

Sr g danidl Gleadll 5 alddl e Jed (Olae Bae Ll aaladl s juin
£55 ek Lae (Aibasll 5 Lalll Gldead) e A3l ) Y Youas ¢ T

Y el caias 8 aland g asleladi

11009 (o ¢Giledl mapal e — (Sialadl e gessall Gl Gugals 2
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Sle e @nlal o gusall Gl ugald & 3« Services » dalSll Loy

:L:_*&\ gl

(Sp gl e aS el Wlla ¢ 4l daso —1 vitrServices

bia deaty =4 (al 32801 e Glads by agi —3 claadll g tandy =2
93

32 AL Slibead) L el bl 5 clandll wsis ) cDUlad) sda e

lhadl 138 lasin) el mag Lo 12 cilsdl

Bl dusia o V) ddle deay 'Gled g Glafia desy e JE I3
t oY) i) o il g il JEa) 138 dangi s Al

as ) 4ilead g o) 0 iy cladie Jlesa bE () ai o) sy
58 2tine (g ol el Gpall a8 53ll Clesleall Juand) U8 (o Jiss

AT

1163 (o cdusi gyl ¢ e — (Shaladl e susal) Gl (gl P
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fewil) 110 Easadll
Taaally il ¢ 5! all
4 STy 5yl E-commerce
Julal)

Lhi Wil IS «e-commerce » Hlalls "daig S Hladll' sjlall & ludivd )
3 Olaid) ied «e-commerce » Blaadl b ¢ el lgnaldy o W Ledglal
& pedl) 5 alasan) dagad ) deapll s38 (3agS Cus «electronic commerce »

i) e g daddll Al
4.l Oxford Thesaurus of Current English (ugald Cauyad (10 jedas Lo 122

'« commerce »
Commerce « n. business, buying and selling, dealings, financial transactions,

marketing, merchandising, trade, trading, traffic, trafficking » ™.

Llall 5 laall Jolall didee e ddlide Cailsa A lgmaen aaalial) 22 s
S oed caladl)l J o addll an e mll Gead ) Chag ) ol
) Dol dlee ) ¢ L) 5 dasailly ddpmal) cBlsal) Jia dla) ddaidy)

gl e o Al Jals @lSpal o ald) o claasl)
S AsY) o) oemguail egupd)  GlbY) Gagels

«« commerce »

* Oxford Thesaurus of Current English, Oxford University Press, 2003, P 71.
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Jals -2 Lxaly BUat e gaall G adid) e)yd 9 aw 15)la3 -1 n"Commerce
P i Jlall -3, elial duals ol (558

Bl il & "Blad’ dalS aladiul (Se dealgll 5 Jolall analiall sda (3la
coaladN G dae laal Bl i cclyal) ¢ el Jalay

susall k) Lugald 8 Adlsdll DLW a3% « Electronic » dal< Ly
t V) sadll e e (giala)

Ladadyl -2 L Ag SV alghall Laglei€s g ale tculug gl -1 n"Electronics
.96 " SSIY) 832l g Ladail) delia -3 (g SN 8302y o

Gus (@aal) slall 8 iy SSOU 5l duaal) bl (A DL o2 i
I g ccleladll 5 cleliall Cilida b lgic i Y Lagl oSl el cunal
Wl Bae & ekl 5 SN Gulad)

A hlaid) Jie 4l Cus ey Cipmn yeaial) "Ag SSYY cllaad) of Ll
Aadind O« Jg Y 5 aml Glhudl & LslaiY) dallL « electronic »
(Jadll 138 & Gl 5 palasl) e anell (63 Yolaia 5 Wil e n Hlaiall
5 Al (abed W S o oSe 5 depn mlhaad) g dews JUIL
Hlall Y 5 aall suge Y dge Ciels deall o) Joil) Li€ad cdhsgedl

LJgal) 8,5 Canal

1252 (o el gasall e — (@il e gusall Gullal) ugals
420 (o cdusid gasdll e — (Slail e susall QALY gl %
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dadal) daajill 111 g dgalll

Faslls ol Gulaiy) pall

aad cgaldll Ljanl Wiy (Wl e | We may, at our sole discretion,
Lyl g (DA e dge coliy offer temporary upgrades by
Gl clasll 5 el e providing more features and

.| sevices together...

Jula
PJE Al LS 3.:\3‘);5\ 2\&‘):\5\ Q_ijluj salaie Ly CJ}AAM (AYY Z.A;)E uﬁ P‘):\AM éﬁb 2l
Oxford (ugald canyad (o Cadion o 1 g "uia ) Lia' o« together » 4.lKl)

.« together » 4.\S\l Thesaurus of Current English

Together : « adv. All at once, at the same time, collectively, concurrently,
consecutively, continuously, cooperatively, hand in hand, in chorus, in

unison, jointly, shoulder to shoulder, side by side, simultaneously » *”.

Jarll 558 33a lae ccuila ) culadl aalgll o) copaliidl @il o ol sl
e Cana gat aalg (3

il e« together » dalSll o= (shlail o gugall Gl ugelE Cagay g

7 Oxford Thesaurus of Current English, Op.cit, P 441.
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cpardl dany xe Aoy B o G cdaie gad e cdugw " (Together
caaly Sy (b cdage i gl A (JlaYl cligltie 5 A dseas (Jali
Ll 5 el e Al clulay cOglaia ol aage e colawdl 5 el
.98..(2\:“&)

U< cilgall ol Galdd¥) Gy dealsill 5 Ol i€ ) s cOUGA b3g8
cosilalia 5 Galiie

rons¥) L Cinila Jaaaiy Giiilae (AT Gfien i oY) OlKY L 4l e

Ghaall o dall b DA e e Gl ad (paldd) Lol g (Wl Hean
Jaa aileadld)

Ghaall e dall b DA e e Gl ad (paldd) Lol g (Wl Hean

sy of A clesdd)

1342 (o (Gl pasl (e — (Saladl e gusall GALY) Gasels %8
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dadal) daajill 112 7 dgalll

Fasalls Joli Gulaiy) Lall

flall daw A8Uad) sl ajil | The amount above the credit limit

Sle okl aa e AN ) | will become immediately due and
il payable.

Jaladl)
4LlSIL « due » 4LlS)) 5 AR ALSIL « above » dalS) an yiall Jo5 7 dgaill 130 8

lwars « above » dalSl) xed "dlaw’ ASIL « payable » ALK 1S 5 Majily'

daiipall pdlsal)l L juin Al Jledl 5 Gldati) e dealy Aosene s
el esald 70d e Gl i WS ccdisal) 4 Gail) 5 oY) claall
DT il e susall

a0 ) esslall malall G colaad) olail colaadl 3 ¢ Y1 3 (348" :Above
g‘qmwwél@m%g‘&io&éljgcﬂaﬂ&agd
c&c dzuaﬂa c‘_,’Jrj (S ji dayd ((Bgd cu’l::{y\ U’A c&s‘j —aia ‘5‘ 4y LA! Ji
99 "o, & 5 . 5 1 5

e ST e cand gl e

:Oxford Thesaurus of Current English (38 & « due » 4<lS]l Jai LS

Due : « adj 1. in arrears, outstanding, owed, owing, payable, unpaid. 2 due

consideration. adequate, appropriate, decent, deserved, expected, fitting, just,

3 0o oGl aadl (e — (Siuladl e sl Gl (ugals
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mature, merited, proper, requisite, right, rightful, sheduled, sufficient,

suitable, wellearned. n. deserts, entitlement, merits, reward, rights » 100,
L) claall 5 puadl sV cdllall Gl ae Jdalaii aaleall oda
litices 3l (5% of oSar I Ul 5 S 5 (goall ) ALYl cdlinied]
Al
t oY) il e« due » AadSH e (ghaladl o susall Gl asald Cagey
(X aiae cmsthae -2 bl gal o 1y oV Caals ¢ 3aiee -1 ":due
(we have due <y «3lS -4 (due behavior)las A (aBla (masia awlia -3
(along (aius ¢ laiia -6 ¢ Jgeasll Lald dana 4f ad5ie -5 <cause to nail him)
(3 N diw (S (e 1l -8 it cariue ¢ ala -7 «due payment)
1010y
Calides Aadgiall cagylall o bl cliatead) ) udn colladl s3g
Al ol A€ela of Aulle CuilS gl g el
« payable » 4.S Oxford Thesaurus of Current English (sl iy LS
23y oLl

Payment: «mn. advance, alimony, allowance, charge, commission,
compensation, contribution, cost, deposit, disbursement, donation,
expenditure, fare, fee, figure, fine, instalment, loan, outgoings, outlay,

. . . 102
pocket-money, premium, price, ransom, rate, remittance, reward, royalty » .

19" Oxford Thesaurus of Current English, Op.cit, P 123.

405 (o ¢l gasall e — (@ilad) e guasall Gl usals
192" Oxford Thesaurus of Current English, Op.cit, P 292.
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asiar iyl Aihad) clalliadl 5 ) e K SR sl miag
claadll cehall Jia calgall e el & AWl cilegiaal Jads "Payment”

oyt g Gl ccilian gaall
LAl « Paymenty 2alSl e—(galail o susall (bl (usald Cijan Laiy

;3 &
193, 58lse (e el -3 cpgtaall jlidl -2 cads -1 ":Payment

gl o solal cuilall ae Jaleyy "Payment” asgie o) <OLladl sda gl
gl Calsal) Lead dady o Sas D) adall Gy Jise) Jagadl
LKA g cleliallS dylay)

inall il Jall D 5 dage e Al Ll culS eV ges b
130y Lan ill - i

sl e gl Gaaly 5 Wt L1 sl slaty ) ool rimsee

A Al daa gl 113 gigadl

Taally Julial Gaaiy) pall

1924 (o ¢l gasall e — (@ilad) e gusall Gkl usal 1O
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3y Jad e atiwa) 138 jlaal A
@ iy B O 2= | This communication has been

48 raldl) — g g;‘“)"'“\}“ issued by Dubai Islamic Bank PJSC

saaidl Aaedl byl G («DIB »)-regulated by the Central

Bank of the United Arab Emirates.
338

Jela
Laansi Jeadl) e O LAd Al Leasil) Cogled z3sail) 3o J& 8 s i) adicl
Oxford Thesaurus (u5el® s 3 ."dd (e abaidl" 8)Lall « regulated » adaall)

:« regulate » 41alll of Current English

Regulate : «vb 1 administer, conduct, control, direct, govern, manage,
monitor, order, organize, oversee, restrict, supervise. Regulate temperature 2.

Adjust, alter, balance, change, get right, moderate, modify, set, vary » 104,

Ll cabanill e e Jladl 52 Jady "Regulate” asgie of LR sda ek
O ) ple IS @l OIS else ccbilaad) o yoaY) 3 Sanll Jasedl)

saill e « Regulate » dalSll je—(ghlail o gusall Gl Gugeld Caymy g

¢ pSaty alav -17" (regulates, regulating, regulated, regulated)Regulate
Bl Jaall (Al]) A3 chame clalliia 38y w5 s sy -2+ yhsas

105 RIS PR LALL&\A:\ JT L.."A@A’" celéa.'\:‘-ll- c@&aﬂ\ 9

1% Oxford Thesaurus of Current English, Op.cit, P 340.
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il caSall cabanll Gldee Jodi "Regulate” asgie of DLl sd8 maass
b s IS elgas cBaradll bl Wy monall 5 Jladl) ¢lSY) lasal vl
WY das o V) adanl] e dealald) o dalad) L)

taallgall dan pll = s 3

Ciyae JB (e i) = gan b DY) o0 el B e i) 1l

(Sl Bastiall dunyall ey

A ) daa il 114 gisadl

Gasalls Joli Gulaiy) pall

1069 Uo ¢Gildl aasal e — (Siuladl oo gl Gl Gugals 1
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T A S

Sl Jaasl)

9 z\:aJM\ Eu:u.d\ u:aﬂ\ Sl A

el zigal asal 5054l i)

To open a bank account, you must

fill  the account opening

application form, provide
pertinent identification documents
that are wvalid and supporting
documents to support the business

model.

Jalal

Glatad) il djall deail) aglad slaicls ddge z3saill 138 deay Ciela o

Al 6 clalS ellia of e (Jlall U< Al Lalasy) clajiall Znjal) diesadl

Sio LVl paill 8 sagasal)l dpdaty) Gl ae dn IS8 i Gyl

c_"\é b zigad X ¢ bank account » Liplai¥l alilia "‘.'A)m Gl

Lead 5Ll & ¢« account opening application form » -+ 4iaay 5 "cilual)

asal Iyal 5 c«identification documents » - Ciweaji Al " padl) i’

. « to support the business model » = "Jlas¥! Z sl

Jay) 115 zagail)

dua + awd + g diph Jlay)

Lupalls il

Sl Gall

77



LSad Bl Jud S Cige The card plastic shall be
automatically activated upon
gk e xie o i gy successful delivery.

Julail)

Jd<a 5lalls « automatically » <kl Jav 8 Jlay) W PEGIN| V™Y
u9eld myd B g o HA dba + G alV) g Capall e OST a5 SN
:L*,,_*&IS «a,hall @3 Oxford Thesaurus of Current English

Automatic : "adj.1 conditioned, habitual, impulsive, instinctive, involuntary,
natural, reflex, spontaneous, unconscious, unintentional, unthinking.2-

automated, = computerized, electronic, mechanical, programmable,

programmed, robotic, self-regulating, unmanned" .

e S gl (g9 A (e &5 Al Gllaad) o Jad) ) salidll o3 e
CilulSay) Jie dunuls algal Ao sl ol Jandill 138 (6% o oS -8 0
clhias axiicy eyl o Kol A1 (e LasleSall A of (Ligal
aasad) Cilileally 3 S sl lBandl (o dandy dcgens ' Automatic”

Aadall ) sl

HLSU A5V Ul e (gilail oo gusgall GallaY) ugald a8

1% Oxford Thesaurus of Current English, Op.cit, P 25.
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BB (5l Ol ¢ S gsie Sl S5 (I ¢ Solasisl .adj" :Automatic
cpdall A1) r Solagigl dnd Al Mmoo ) e (<58 W @Y

107" " automatically (adv) «automaticity (n)

Glleall I 50 (A0S0l 5 daagleiSall Glankaill 5 duagall LRl 030 a5
P 1 TR - P (- LI g

P YIS dan il (5S8 ddeas Cipal) a4 (Hla) e JIN) s
calll bl vie - LA Alade 00D Aalad) (4S5 -

o2t leal) 2ay - LAl 2€audl) slad) (2 -

JILY) :16 zigall

83 o il aanall (e — (Guladl e sugall Gl asels 17
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da + and + g b Jly)

Taglls ol Gulaiy) pall

S Jalaiall lasind msian i Customer’s entitlement to
applicable discretionary rewards

Ay 4 1-6.4) Aapbaall doyamll Ll 5] and benefits (including entitlement

=3

to the profit) shall reduce

cees Lia <& A8l
g JSe (C"Jﬂ proportionally,...

Jaladl)
"cuilile JS& 55Lalls « proportionally » ikl anyiall ol (JEa 13 S
Oxford wy\éc)ﬁﬁjcgﬁum%a+d&ie“‘w-{-d.dﬂ‘w*,!s:. gs‘“ﬁ

1 Y\S Caylall @lld Thesaurus of Current English

Proportional : «adj. Analogous, balanced, commensurate, comparable,
corresponding, equitable, in proportion, just, proportionate, relative,

- 108
symmetrical » .

Lladl e 5ol cdabiaad) cLaY) G Ol 5 canliil) (Janll Jadss analaall s34
sl G lil) 5 dpladll dnwdll 5 ALY aaall 3D (oo (<
BTN

LS AV L) e (giladl e gusgall GallaY) ugald a8

alt el AV Ganlrdl 5 ds)all 5 aaall uliie ¢ s’ :Proportional

109 "dliiall e | gty Al duial)

1% Oxford Thesaurus of Current English, Op.cit, P 220.
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sl o 5 cAabaall yealial) G dsaliad) AaD) 5 Gaulil) e COUL b3gh
(AT Jalgall ae A3 Al e Jadlas Al

diay GBI JIal Slall (Ko 4l (lia] e JIa aasid) 4 a6 3 JIaY)
Pl sl e daa pll (<

o Le) Ll dadadll Gyl Llall 5 IS Jolaiall Bliaiad (mnas a1 -

(el 4Bliasia) el

Sy 117 g salll

ol + A+ Jady ddia Iy

Luplly i) Sy e
O (Al Gelalaiall Llaiay M| Customers who are

Gl |5 bl Y undisciplined in using their
peililly aladnul 3 bl |

- cards judiciously may end up

Adlle agwy a8y ) paying high charges.

sl

blaiy) ) G988 5)Lall «undisciplined » daall Jlub La asjidl L
el + Cipa e (e sSia A

1 Y lall ells - 55 Oxford Thesaurus of Current English ugald 8 259 28

Undisciplined : «adj. anarchic, chaotic, disobedient, disorderly,

disorganized, intractable, rebellious, uncontrollable, uncontrolled,

1015 (o ¢Giledl aaal (e — (Sialadl oo sl Gl Gugals 1
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ungovernable, unmanageable, unruly, unsystematic, untrained, wild, wilful,

bond, oath, obligation, pledge, promise, surety, undertaking, warranty, word

110
of honour ». .

Dluat) agag ade sl sda el

14l gall COLlRall the Oxford English-Arabic (58 PLIRSTI O

A Ua e s ¢ ale” tUndisciplined

Al g aclll JEY) g haluat) axe 388 e GO a8yl
A Il daa il Bale] (Kar 4 (la) e Il 8

lle aguy ady ) agilila aladia) & Gulasdaiall i Gglalaiall iy 25—

" Oxford Thesaurus of Current English, Op.cit, P 180

" The Oxford English-Arabic dictionary of current usage, Oxford University Press, 2014,
P 1314.
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JIay) 118 zigail)

Ssad Ay Aa Iy

Fasalls Joli Gulaiy) Lall

bl o clagleaadl cul€ 13

... ;0r if the information or data
Osall  (allas ) dasawa € | are incorrect or are in violation

Ayl chlaY) Ay b 4 )| of the law applicable in the

United Arab Emirates,...
v e3aal)

Jadadil)

'daaia 8" 5lall «incorrect» diall Jab zisall 13 A aagidl W8
Oxford Thesaurus of Current (o8 L:_q )9 B g cdaa + Capla e ST ® 3
: %Jtd\ sl Ao 4.l ~ 54 English

Incorrect : «adj. erroneous, fallacious, false, faulty, imprecise, improper,

inaccurate, inexact, mendacious, misinformed, misleading, mistaken,

. 112
specious, untrue » .

¢4dal| pac c;Uasi 2929 (als «Incorrect» ﬁ%';u Oi §)S4 OLlaadl sl )@.L'j
eaall e ol Al Glld) cdlliad) cilagledl)

LS Y1 DL pe— (galadl o pasall Gl ugald a8

"2 Oxford Thesaurus of Current English, Op.cit, P 207.
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o Y el e ) (pallim3 cila 22 ;a1 ":Incorrect
Bl

ALYl A8l axe eyl ) yeds «Incorrect» VI O COLaal sda ek
s gl Y e A ebdY) Chagl Lad i 4l cqgall 5 pail )
t YIS o Al Aea g A8 (S e o e lalae]

Chley) sy & ehaall el Callas o) Athla clld) o ilasleall culS 1Y)
-Baatall Ayl

Jay) 19 zagadll

daled dlass andd JIn)

Taglls ol Gulaiy) pall

I acknowledge and agree that

the provision of any banking
e Sy ol Wy S g | gervices shall be at DIB’s

discretion.

RS WA

Jalasl)
Jmada t lae + Jad e OsSE duled dass « provision » aa¥) JJal an jiall H18

640 Lo ) gasal ¢ oo — (Siladl e guasall G asels 1
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Bad ok gl Jee hge e od e Jae cagB ¢ ugad :Provision
M4 3aag o saaleae (e 50le Lald

Aime Glalia) dab Cagy dedd g dalee () 50dS aaliall o2

ssusall (A Gusald b adiall Zpall e Jely 5 JEal) 138 « provision »
(e degiia degane i ddee ) i Adyas Glad i gl dgl e
sl dplall allall Jie aDleed Cipad) et I Al @lessl
lade 3l AlSaY) 5 agyall Wy claje 5 dg STy Ldjuaall cilorall ¢isail
cdaand) g el o

t sl asgiall oY) disatl) cilallaias dds 8 5y5 WS

agpe e AU Gliglhaal) Anlil dalell dailjsal) (10 daadall (Ll (Provisions
o lgie EOY) & elsw) Cllladll aade @iy & Ly (B Bale) o Jil<al
paada 5 Al HLLRL Gacie 5 LSl e daalad) amda g oY
sale) ol Sl aghey ddlaidd) clbsblad) (e laye o JalSall sale) o Jalsall
115..,&&4\

5 Gl Ll maaa (<0 L Blgall Garads Ll ) aalidl sda ui
2l M) Ladadill 8y pin (JBlSA Bale) o JSSE) Sghel Lliiaall cilalaY)

cagiall 53 plat g et (el

11020 U ¢l gaal ¢ e (gl o susall GallaY) gl 1
B4 o Gl gapall ) disadll cilallaas Jils 1
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P i) o ddhide Ayl dleal) At (S 4l (gl e Jul s
Syl Gy 06K o) an Ddpae ek (gl mali o Lo Gl 5
DY)

kil 120 7z 3gall)

phial) ual)

Fasalls Joli Gulaiy) Lall

B e jhlda (s 4saad Cuso| Who then no longer is exposed
ygicall Liila e | PRYMENE default risk of importer.

Jela
aayiy Byl ) & e JENL skl bl aajidl adel Jbad) a8
ugald (B 2yg 2@ " jhalda (pa dsead’ 1 YIS «no longer is exposed » 8Ll

: 3¥) 7,4l Oxford Thesaurus of Current English

Expose : « bare, betray, dig up, disclose, display, exhibit, lay bare, reveal,

116
show (up), uncover, unearth, unmask » .

st e cle e S agh llee ol Jladl ) leses it cilallacad) oda
Lalaziay)

) DL e (ghladl e ggal) Gl Gugald 36l

¢ Oxford Thesaurus of Current English, Op.cit, P 142
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U (e GRS (e il gl Capuail Liajaa alesy ol 151 i pat" :Exposed
(e daryn) paaal ek o (i) Ca8SH ol pras ¢hpus iy ¢ oguall Ll gigh Labi
BT g e e dblae ol BlA (e dald) o dlaad) e 2
(e iyt gl il diage alany Gl (B e s b ) Lo padd iy )
Gt e lgall o laall o 8 gl padd i il ) sl OIS Telsm

Lol ol dulaall
ass jhlda (ja 4sead 4 4iaaji g« no longer is exposed » Zagalll 12a (&
s Y s sed gl pae jhlie e b (add dles (e (3l ity gl
s Al 8lpall 5f LA iagay (o el o el @l ol clelial

Ladde JL\Q‘)!}\.BE}A&}J:Z\M cl; \.JSQJ.MJ?JQ

-

454 a (Gl gasall (e — (Saadl e gusall Gl Gugals
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ki) 121 7z dgalll
astall iaall ) Jsgaall (sall (re

Ll il (Say) al

) ) The deposit amount under current
o Al dad clull il

(@lall Glual

account is guaranteed by the

bank.

Jaladl
Jseaall juall (e anjiall Jawl 2 cAleadl Ly aoshil) Cosld (e JUal) 1203
Oxford (ugeld & 3y B8 5 'didll Gadad aglaall nall ) «is guaranteed »

ZL*,,-?:J\S 8)ball &lli ~ & Thesaurus of Current English

Guarantee : « assurance, bond, oath, obligation, pledge, promise, surety,
undertaking, warranty, word of honour. Vb 1 assure, certify, give a
guarantee, pledge, promise, swear, undertake, vouche, vow. 2 Ensure, make

. 118
sure of, reserve, secure, stake a claimto » .

5l e (b s pladal) o AED e e clash 5 Clilea anliall sda Jais
oo wd WS cdlane Hlud o paigall g sl e S ced Jais 3
AN sl ool Jedy 2gaill ) IS i cailes sl Cpee ool Cigas e ST

e g
e @nladl gl Jlael 5 slai®y) 5 Jll Jlayl laall Gugalal) b cls

P YIS aa Al ke daf

"8 Oxford Thesaurus of Current English, Op.cit, P 180.
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119 S ey ¢Cpelica (AUS (dslea" :Guarantee

Blaal) a g ah ) Llead) (o e ) Jadll ) DGR s3gh i
LAY )
(G e Gga 5 Liage auslaill ols 138
dadAll -5

slasls aghice cAediisall bl zAdial 5 Labadail) Zuall Ll ve
Agahy L Al zilall 8 leadagl Gy il i P ge duhll oa
a3 AanS aliy Jiie g dadag AS) I Lgaladau) 5 Al colail) Sy o
oS ) 3 bl aladial ) slaal 13 caag oz ilal) 8 g J8Y)
S o e WS Lkl ol Gl 8 laladYl 5 LtV agh b aclay o
Caliay el aladial Azl § ddlall clladY) e slasy) 1

il ge Ak JST Dugial) Canail) S ae byl asanail dalall Ailaall Jalada L)

80 U 2013 «09als ol I e e — (ladl ol Jlael 5 olaiBY) 5 JU) o)l ()las pasal 12
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gl iy CAE Jaadl)

a5 Ll Wiaalyd (B Aadiional) cibalill) sluga

: byl -1

Alai¥l aas mllacas 2365 e "Aadl 1 gY) llacadl -1-1

05la YL s mllaias a6 ae "pueall Gl 1 GBI mllaadll -2-1

Aoplaih s mllaiae a6 e el t GG mllaiadl -3-1

Aoplath das mllaias Al e "B ) mllaiadl) -4-1

A g Fan gt ALY) il B8lad : ealdd) mllacad) -5-1

Asdga daa i "Dl lgiaal’ 1 jualid) mlladl) -6-1

by dea i 2 1) LSS ST bl mllaiadll -7-1
:Jay) -2

.abay das 5~ )58) : Automatically :JgY! bl -1-2

-4l dea i 7 )58) ¢ Proportionally: SA mllaadl) -2-2

.4y des i )yl :Undisciplined: CBll mllaiadll -3-2

+Abay dea 3 )58 cIncorrect: palyll llaiadl) -4-2

.y desyi 158l ¢ Provision :pueeAd) mllaiadl) -5-2
14 al) daa il -3

ALy daa i 7 )58 :Together :JsY) pllacadll -1-3

.4bay des 3 158l :Above/Due/Payable r S rlhadl -2-3
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A ganbid L) Sl Jaasl)

-y deayi 158l :Regulated : GGl mllaadll -3-3
.4 90 daa i :To open a bank account :a)l) lhiadll -4-3
P fdl) -4

.48 g0 daa i 1 Value-Added-Tax VAT :Js¥) wllacadll -1-4
+4Ly dea i # )8l :Product and services : S mllaadll -2-4
.42 50 dea i :E-commerce : U mllaadll -3-4

raaskill -5
.43 0 daa 5 :No longer is exposed :Js¥! lbhadl -1-5

-4k 50 dan i :Is guaranteed : SO =llaadll -2-5
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Aadat) Litudys (B didhgal) Lol dale Allas
A o g V) Al o WaaY bl 5 clilaa) ode PlA (e
%24 Gausiy JIay) Aigaall & Wasag ;S ) 5 %34 Gasiy Ha A al 8V
5 ekl Gaill e gia O Bl Gl G o G b dua 3 g
Jaiy Ldal) Aensill gl ¢ nadl e Sl gen 38 5 cangiall Gaill (e e
dany gl A oY) G 8 L 63 e (Joiiall paill Jlaa Jil %19
e gV % 14 doniy madl) Lol &5 (Aige cilS gl Jail) AT glal 4 5 alsy
o ALE Ay aedall  (Bily QY il 1Y) Lagl 4y
Gl ks a G el deadl G Saeadl ) cuiladl i g3 %9 -
Caaal) 5 SIS Cold o e o Ll LS clige slad cdid) (e Yy d0Sal

.Ul'ij..‘m (5A
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> D

AL G A pasiall deas o) g Uliss DA e 4] Lald L
O sl 5 LSl deags o e O paidl e g G dasad)
andlis (Wl il ) cCangiad) (o) A8lE Hlae¥l 8 3ah of e LS caelin
D Ll 05 o aagidl e cmy el e sdle LAelaal) 5 Lal)
Laclall aia] 5 ailiaiad’ cdeg b 4l 5 a3l L6 Jlae adl Jlae oY (Gawmidl
A dallld)
2 DA e clly 5 LNKEY) e LY e 13e Wy Pl (e UK
axsiall Jalad aS 5 4K Cilalhadll dan g & ool bl 5 calld)
Ll 8 lgwss oSe il e dles ) Gl 138 a1 5 cclaatl o3 L
10l gal)
Lo cpapaill (o dauly degene o et o oS deal) cdld GV
4 Bagmgal) LA ailadd) a) AS0 o geaill Glly b
A Jadl ! lamd Guan Nl €T an (ali@y) dss ol v
clgall ol W gas Jilay e ocal 13 Lin ) 5 el b
Cladhadl e lagys < A Aalady) Al clalhad) alg S o4l v
Vel 5"l Gl jall
dansi b @ba) JaY) oo Ya Yieia) ST s (olaa¥) Jay) dss of v/
o bl ey Dl Al A el Gl a5 AS Glalhiadl)

c o) g 5 el CuSHl i s iy 5 ¢ Sinal
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> D

wall Ji 5o il Ll Lo ddbge culS Adall daagll dowm o) vV
) bl J

o) 5 o) Al gl e Lalial)
Aaxia pins Y das i) ol GLal) (e i ALE dawy cuilsy gl dai o) v
A ge i€ (Al lal 8 5 e Jsiiall dall
il e Lpnll il Cilgas augty )l U o Dl aglaill dais o) v/
c el L350 5 ABga dan il 4 Ciplad o AL duy Calag lgad
(JEY) Balall juall dgag ael aaly 138 5 il o Sl A cule il Vv
Aigne & peadl) 5 gl DY) caSal
O ARG O aasidl e Al bl delsall e D dalad) o) V0
A ageaill daagi ol ¢ lacY)
oY) el AlE e Lild belbe 5 Ll USaa aasidl G5S o Bygpea v/
G 5 Al 3)lstll dusliall Jolall alal (e S cargiaall sgaall
oY) 5 kel (e A daialy 5 AR dea Sl
@l Slad 5 G Axl e Wiy 060 o) s BSA ada Gl
Omaadidl deajll didee diged g A Glalhiadl daay Jlas
2y 4 Lend LS 5 (ol 5 8 Al deasl) Jlae of Lle . Jlaall 130 d
138 & Cueslall anaad lade Cindll 138 95 o ekt el (b Lie ) g Lialaal
Al lallaiadl das i Jlae ugha b Lega Llga) 05K O A Jali 5 ¢Jladl)
sl 5 el 5aat dildies GilasY (Pl iy Jiay BY) e
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Loy Alax obal-1

tdaually Gusli-2

o (o] Sl 8 La)T 5 Layss) ALYl agall ¢ peall mlla (g asthl-1
11993 Lagraadl dupal) ASkadl) 1 L cdasalal

ol )l dadlal) Jeall A laall dalall digad csalie aadall e aaaljl=2
2008 1 La caajsill 5 aall

Jigar 5 Allall 3lgall daxs (8 GaadlusY) gil) )50 ¢ oubie mabyl (isin 20a-3
2017 2 & ciylaill clahall 5 Gagaall dlae cAyanl)

) Gjlad) 3 dahall Gllen] ladl) zeial ccalall a2 a2 24
11996 ¢1ds ¢ oSl Sl allell agadl

2 Lo (g dadall Sl Iy ¢ saill Joaal B 2 LY ¢ agadl cpall Dla5
.2006

1996 Lall Hla ¢ yihall cddlay) Gjladl 3)lal Jlaa—6

b ol cug b rlhadl alad Ll el (agd dsana (GHlaaT
.1994

Ghs¥l Bsw b LA 5 Il baehl adlayl @il ¢(ggusall Guisy Hua—8
2011 1 L ooVl cauysill 5 Ll dualall (gyg5kd) Jla cdllal)

12022 ¢ oyl S Boriea ¢ DY) Jisaill Cilallaias J1-9

12003 ¢Aggaall ol csdie AadlaY) Cajladl 1ag gold (2 8)-10
clahall (s ls ccapetll 5 mllacadll 5 dea il 3 cilal) o(gsal) salai—11
.1989 (1 L ¢ yaill g daasill

sl o Ll kel s cdadla) Gl 5 (el amw deal ilgd—12

2011 clja cOJjﬁ\
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Alaidy) (& Al alas U] (8 ALl 5 dpaail) dubud) ¢ alla AlLa—13
2001 1 Lo caysill 5 il g deLball cligh Hla ¢ aDlusy)

5 papliall Ay — LY Alai®l) 8 o) (Soaiil) mgiall ¢ alla Alla—14
o il mdll (bl 5 clubdl g U Jilas c_alfjljﬁ\ 5 sl
.2006 <1 L cxigill

cGanbnll 5 Ol 5 aadl) n djaill dadlay) gl ¢ Al (55,4 4dile—15
:2000 «igm ¢ opadl JAEN Sl

el adaill )y cdaeyal 5 Amagll @il ¢ stie deal e alac—16
:2013 ¢ pas canigill o Hill g dcbiball

Ol di€e cdoleall wlids 5 Ayl cddd plhcadl e ¢ anldll Ae—17
2019 2 L (pgyal

2019 1 ks (g il LA 2o Nl cdiaadiall Laa il ¢lgaa A2 #5418
Ly aa clghalin clagh delas lgasgin LY ol (Plag 32-19
1990 ¢ bl duihagl) dssgall ¢ odlas] Chyumn (o dupyla

5 Al G Lola)) Gladl ala®yl el () sl aaidl 2 32-20
1996 3)aall ¢ Ola) Sl allal) agaall ¢ alail

Aol ol jualeall Golall ) 4@l e O] gl cnld Hgae—21
2007 « bl caygll 9 Haill g deball daga Hla cdaadlay)

el Al 4 Glalbiadl pay Gihh 5 mlhadl s gl a2 75200722
2008 cxigill 5 pdall g dclall yaleall Sl

A egalpll Ol g debhall aglall Hla cdajall dalll & Caill ¢ usall 223
NGIRCrS

sdaal) clallly asti-3

1-Christine Durieux, transparence et fonctionnalité, Université de Caen

« Synergie Tunisie », n°2, 2010.
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2-J.P Vinay, J. Darbelnet, stylistique comparée du francais et de 1’anglais,
une méthode de traduction, Paris, les éditions Didier.
3-Jean René Ladmiral, Sourcier ou cibliste, Paris, société d’édition les belles

lettres, 2014.
4-Peter NEWMARK, a Textbook of translation, Prentice-hall international,
1988.

rdan yial) Cisli-4

1-Maria Térésa CABRE, la terminologie : théorie, méthode et applications,
Presse de I’Université d’Ottawa, Canada, 1ere édition, 1998.

reilag i) g Jiladi-5

(g (A Ll Gjladll B digal) A cgg)iall Jall e Sy ag-1
51 S Jlee) 5l 8 iwald) salgd Jo Gllliae Gaa dedie dag bl
2016 ¢Lyse ¢ (3ad cAualdl) doysudl Aaalall (JlacY)

sdaia¥) clalil cilag Y1 o Jibuli-6

1-Janelle Giroux, analyse des pratiques d’écriture observées dans les
conversations entre participants et journalistes en contexte de clavardage

public, mémoire, département de langues, linguistiques et traduction, Faculté
des Lettres, Université Laval, Québec, 2013.

Judy PNy

(Lolaidy) Gilalhadl) deayi LIKE alia (5Hlida o cdahld dalaa Bylaal-1
2022 chgelaa¥l 5 Aglay) aglall b Gl dlas

(el Oladll Ao daagill 5 capaill Gu Jgeall mllaad) (s ala 222
11983 21 ¢ bl ccuymll Grti A5

Aae Smlhaddl 5 deajl)l b ol tdallaadl 5 deasll daglesy duai-3
2021 <01 § 07 e clalll 5 V)

sdial) clalil eolaal-8

1-Catherine Resche, reflexions on blends in english for economics,
management and finance, ASP la revue du Geras, 68/2015.

::\,g)d\ Aalll aslaall g (ualgili-9

98



Glahall bl Gl 35 (e = @ladl esusall Gl usels —1
2002 sl cela ) g
O ceie — gadl gl Jlael 5 alai®y) 5 JW gl @laill Gusaldl-2

2013 (sl o

o sl daigill AN« Sl cwpre pe pame cDUall yaall asaldll-3
rdaial) Gl aaleall g (uelsdli-10

1-Oxford Thesaurus of Current English, Oxford University Press, 2003.
2-Oxford Arabic Dictionary, Arabic-English — English-Arabic, Oxford
University Press, 2014.

3-The Oxford English-Arabic dictionary of current usage, Oxford University
Press, 2014.

1atig ASHY) aB)gall—11
o Gl eyl aBgall (8 8)sdia Dilaglaa chttps:/www.dib.ae/ar/about-us-1
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CalaUal Z\QMLJ&\ &lall ol https://www.dib.ae/ar/iulay - gl =2
cea) o il el aBsal e 3l ¢ DAY 0 el e L)
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Gl

KEY FACTS STATEMENT - (Auto Finance)

Date produced: / /

THIS IS NOT AN OFFER OF CREDIT FACILITY. This Key
Facts Statement is provided to help you (“you”, “Consumer”
or “Customer”) compare this Auto Finance with the Auto
Finance of other Banks. This Key Fact Statement will
expire in 15 days from the Produced Date.

Below are the information you provided in the
application form enabling Dubai Islamic Bank (the”
Bank” or “DIB”) to prepare this Key Fact Statement.

Customer Name*:
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Emirates ID No.*:
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Vehicle Value*:
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Requested Tenor*;
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Vehicle from Dealer (Name of the Dealer) or Individual

Seller*:
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Nationality*:

Banking with DIB*: (Yes/No)
Vehicle Status*: (New/ Old)

Salary/Income*:
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Anticipated Down Payment to be Paid by Customer (min. 20%)
Definition

"You","your”,"Consumer” or "Customer” means the customer.
"We", "our” and “us” refers to Dubai Islamic Bank Public
Joint Stock Company licensed and regulated by the Central
Bank of the UAE or “DIB” or the “Bank/bank” and/or its
successors and assigns or to any “Affiliate” if any services
are being provided by an Affiliate under the general terms

and conditions for accounts and Islamic Banking services of
DIB (where applicable).

Product Definition

This product is based on Murabaha where DIB, based on
your request, purchases an identified car from a dealer
or third party then sells it to you on Murabaha basis (by
disclosing the cost and profit) upon DIB getting title and
possession of the same.
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Dubai Islamic Bank Public Joint Stock Company, licensed
and regulated by the Central Bank of the UAE
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* Would you like to get the Cooling Off
period for 5 days?

Please choose Yes or No:

[ Yes ] No

If you choose to waive your Cooling Off
Option, you will be entering in to this
contract/agreement  with  immediate
commitment, and will be bound by the
terms and conditions of the contract/
agreement once signed.
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Down
payment

Standard Down Payment of 20% of vehicle
value is required as per UAE Central Bank
regulations.

The down payment may vary based on the
vehicle category.

The down payment paid by the Customer
shall be made part of the Murabaha Sale
Price and shall be deducted from the cost
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There may be circumstances in which other fees such as
vehicle Evaluation fee (if applicable) and Car Registration fee
may be payable. Fees applicable for the finance you apply
for will be shown in the finance contract. You can also obtain
a list of fees applicable to this type of finance through our
website at https://www.dib.ae/personal/auto-finance.

Estimated Cost of this product (indicative only):

Total amount to be paid back
(including finance amount and profit): AED
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Due Diligence and Documentation fee: AED
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Payment per month (EMI): AED

Will the profit change on this finance?

There will be no change of profit rate and it will remain
fixed for the entire financing period.

DIB Auto Finance is not permitted to charge profit on
accrued profit.

How to find the best deal for you?

To obtain the best deal for you, it is important to check
other DIB Auto Finance or other Banks' offers and compare
profit rates, fees and features before you apply for an auto
finance. Choosing the best auto finance for you may save
your money. You should request Key Facts Statements
when looking for an auto finance from other banks to help
you find the auto finance that is right for you.

Auto Finance Takaful Scheme - ILOE

Auto Finance Takaful Scheme (provided by Noor Takaful
General PJSC) provides financial protection to the
Auto Finance Customers in event of Involuntary Loss
of Employment by paying their 6 Installments to DIB
(Maximum coverage of AED 30,000). Please note that
this is an optional product. For more information on the
ILOE product, visit www.dib.ae/iloe. If you wish to avail
this product with Auto Finance, a separate “Consent and
Authorization Form” will be provided to you which will have
all the details and will require your sign off.
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Dubai Islamic Bank Public Joint Stock Company, licensed
and regulated by the Central Bank of the UAE
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In case of Auto Finance against fixed deposit as security,
the Bank may liquidate your fixed deposit in case of
payment default

DIB may use your Personal data to send you promotions.

Dubai Islamic Bank (Public Joint Stock Company)
reserves the right to communicate with customers
via SMS'/Emails/phone calls and/or other channels
for notification related and other regulatory related
messages/information.

You shall pay the installments specified into respective
Auto finance agreement when due as set out and if
you fail to pay two installments for any reason after
being notified in writing to pay within (14) days, all the
remaining installments shall fall due and payable in one
single payment, and you shall pay them accordingly.

Where to apply for this product?
This Auto Finance is available through:

e Branches
¢ Direct Sales Team
e Telesales

Terms and Conditions

Key Facts Statement contains information about auto
finance product to help you compare and select the
most appropriate auto finance for you.

This Key Facts Statement is not an offer of credit. The
Bank is not obliged to provide you with the auto finance
described in this Key Facts Statement. You will need
to apply for the finance and meet the Bank's credit
eligibility criteria before we can determine whether you
are eligible for this finance.

The profit rates, fees and charges are those that apply
as at the date of production of this Key Facts Statement
The amount required to be paid does not include fees,
which are dependent on events that may not occur (for
example, late payment donation if you do not pay on
time).

The amount shown in this Key Facts Statement will
change if profit rates, fees and charges change and if a
different finance type, finance term or finance amount
is used.

Please refer to the Warning Section for consequences
in the event of a Consumer’s failure to meet The Bank's
terms and conditions. for more details visit. dib.ae/af

The customeralone shallberesponsible for the correctness
of information and data that they are providing.

The Bank may refuse to execute any requests, instructions
or services requested by the Customer if the Customer
fails to comply with the necessary procedures; or if the
information or data are incorrect or are in violation of the
law applicable in the United Arab Emirates.

The bank shall reserve the right to change and modify
these terms and conditions or the services and products
offers as required by the applicable law or bank policy.
Such changes shall be notified to the Customer within a
period of 60 days.

Dubai Islamic Bank (DIB) has a strict policy of keeping
Customer information secret and secure.

If the finance is approved, Dubai Islamic Bank (DIB) will
provide you with a copy of the contract to read and with
appropriate time to review before signing it.
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Current Account Key Fact Statement
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KEY FACTS STATEMENT - (Current Account) by Dubai
Islamic Bank Public Joint Stock Company, licensed and
regulated by the Central Bank of the UAE

THIS IS NOT AN OFFER. This Key Facts Statement is
provided to help you to compare this Product for Business
Banking of other banks. This Key Fact Statement will
expire in 15 days from the Produced Date

Definition:

"You","your”,"Consumer” or “Customer” means the customer.
"We", "our” and "us” refers to Dubai Islamic Bank PJSC or
DIB or Bank and/or its successors and assigns or to any
"Affiliate” if any services are being provided by an Affiliate
under the general terms and conditions for accounts and
Islamic Banking services of DIB (where applicable)

Product Description

A transactional account where you can get cheque book. It
is designed on the Sharia concept of Qard Hasan.

Available in AED and USD

Internationally accepted VISA Debit Card

First Cheque Books Free

Dedicated Relationship Manager

You can open this account under following packages (each
has its own minimum average balance requirement and
benefits with respect to banking fees and charges and
other offers

Al Islami Plus, Al Islami Premium, Al Islami Infinite, Al Islami
Ultimate

Sharia Structure :

The Current Account is based on Sharia concept of Qard
Hasan. . When you place your deposits with Bank under
Current Account, the deposit will be considered as interest
free loan to the Bank. The deposit amount under Current
Account is guaranteed by the Bank and you will not earn
any profit on it and can demand the money back as and
when you require. Bank will return the deposit amounts to
you.

Packages

Current Account can be opened under following packages

Dubai Islamic Bank Public Joint Stock Company, licensed
and regulated by the Central Bank of the UAE

sy ey go (siladl wbuall) - oLl GSball gly
o2nlag nAa)o i gag dole doaluuo 45 b du)\l.w\ll
G55 3odl Ganliodl dyyyell wljloll ddga Wyno ouka il

JIlod! bl @eall gl r0as) . Wb ye glidl lam aoy
Jloell eloas g o aiiiodl 1A éjlbo sule eliacluuod
anls (sugiil .6 All gl Leoadd (suill AUl dyylal
@)l g—o Logy 15 Ywa Ylilodl duwbnl Gildall gl

Jlaoyl

Sddnaiollg ddniodl ublaodl long” el (Ul 6Lyl
sUl aJuiuylg Josoell suiei” J_oleiodl " gi s_LLg.x_x i qul"
Sl "dnaioll gl édnioll o l9ioll jlosn" g "yl
el ql dw&l_xuxll SUa ey gl e.ro.ub L_su)\l_unll Swa ey
"doyli 45 " 5I Ul gl alio rogud] JjlLiiodlg o§lala gi/g
g0y &yl &5 J8 uo wloas i roadl o 13]
d9)m ol wloadllg wbluall d olell ola allg bgyidl

(eLAaisyl aie) seolwll sua Elind dolwyl

@doldl ing

2d§g .Sl J9a sue Jgnall ¢l gy wlloleo ulua
glﬁfu-ﬂ‘\” Ngallg sdljLoYl romyalu clio

Wga &Jgubo 1jud rons d@5lay

Ulao sUgVl eulauuidl filaa

J panao wléle yao

sullg & il LWl gob wluuall 11 a @is guni i
b wgiod swall aall aldkio Lgio J5 sule gubhiy
du93noll uleillg rogwPu ol Load Liljoldig 2ol
sl Ubgyellg

eiu) sl rogogy ol gy (swolwl
q_xo..lJl JLDXL_JJJ\II

sdae il sl

e il gauall o381 ddSya Ul syl oluadl aliouy
Jieiow ol wladU el sl Eleflag) loyadi aicg
il goraug Ll Ul dlivs jél 82518 gga L s daagll
Jnn’ gyJg 6J|AJ| wlbwall J\J l_SLL“ d_ojagll d_ous &lJ
glbuuall 12 s dx_q & ragoll Jlgoll sule cl_ul 6I R
210 Wg g .Lgdl cualal suo Wealatiowl wdb clliSolg

el doyagl Jlg_oi el

wlsuJl

Ul @Bl gobd S iladl oluall @is gy

denla g dnayo dole doaluo 45 i ssoluwll sua G
55 jodl Ganiodl dyyyell wljlodl ¥ yno ey

104



Gadkdl

Key Al Islami Al Islami Al Islami Al Islami
Features Plus Premium Infinite Ultimate
Minimum
Average
AED AED AED
Edlarce AEDS0000 | 255000 | 500000 | 3,500,000
Requirement
per month
Monthly
charge of
Minimum AED 525 for | AED 525 for | AED 630 for Aigrlt':eso
Average the month | themonth | the month
: month
balance is not
maintained
Teller 5 Free per 10 Free 15 Free 30 Free
Transactions month - per month permonth | per month
AED 42 AED 42 AED 42 AED 42
thereafter thereafter | thereafter | thereafter
Local 5 Free per 10 Free 15 Free AED
Online TT month per month per month 1.05 per
Transactions | AED 52.5 AED 42 AED 26.25 traﬁsacption
thereafter | thereafter | thereafter
Dedicated
Relationship Available Available Available Available
Manager
SME Online
Banking
Charges- AED 1,050 | AED 1,050 | AED 1,050 | AED 1,050
Annual
Maintenance
Online AED 5 AED 5 AED 5 AED 10
Banking Million per | Million per | Million per | Million per
Transfer Transaction | Transaction | Transaction | Transaction
Limits per day per day per day per day
Debit Card
Daily Limits- | AED 30,000 | AED 40,000 | AED 50,000 | AED 75,000
Withdrawals
Debit Card AED
Daily Limits- | AED 50,000 | AED 50,000 | AED 75,000
) 100,000
POS/Online
Discounts at Applicable | Applicable
Partners Applicable Applicable | athigher% | at higher %
discounts discounts

Please visit our website to know more on detailed
Scheduled of charges as there are many more services
which are charged based on the package chosen. https://
www.dib.ae/docs/default-source/schedule-of-charges/
business-banking-soc-en.pdf

Partner Discounts

Get Exclusive discounts on day to day services used by
your business
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\ Dubai Islamic Bank
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Partners Plus |Premium| Infinite |Ultimate < St < S
Marketing/ . . i Gl / Guguuil
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Auditors services Kreston Menon | 10% | 20% | 30% | 30% 30% | 30% | 20% | 10% UQJ:JUJb Gudaill wloasd

Dubai Islamic Bank Public Joint Stock Company, licensed
and regulated by the Central Bank of the UAE
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Cash Backed Letter of Credit Key Fact

Statement

KEY FACTS STATEMENT - (Cash Backed LC)

This Key Facts Sheet Statement is NOT an offer from DUBAI
ISLAMAIC BANK however, it is provided to you informing
keys aspects of our Product Offerings. This will help you
understand the product and make informed decision by
comparing key features with other Bank offers for similar
Products. This statement will expire in 15 days from the
Date of Key Fact Statement shown above.

"o

Definition: "You" ,"your”, “Consumer” or “Customer” means
the customer. We" "our” and "us” refers to Dubai Islamic
Bank PJSC or DIB or Bank and/or its successors and assigns
or to any “Affiliate” if any services are being provided
by an Affiliate under the general terms and conditions
for accounts and Islamic Banking services of DIB (where
applicable).

Product Description

Import Letters of Credit are the most common import
financing methods, offering protection to importers
and exporters in cross-border transactions. They offer
numerous benefits, primarily a guarantee of payment to
the exporter, who then no longer is exposed payment
default risk of the importer.

An Import Letter of Credit is a financial instrument issued
by a bank that represents the commitment of the bank,
on behalf of an importer. The Letter of Credit serves as
a guarantees that payment will be made to the exporter
provided the terms and conditions specified in the Letter
of Credit have been met.

Conditions specified in Import Letters of Credit are typically
evidenced by the presentation of documents.

Import Letters of Credit are the most common method of
trade finance because they also provide protection for the
importer since the documents required to trigger payment
provide evidence that the goods being purchased have
been shipped as agreed.

Sharia Structure

The cash backed Letter of Credit, from Sharia compliance
perspective is on the basis of 'kafala’ where the bank
undertakes to make the payment on behalf of the customer

Package

Cash backed Import LC can be opened under below package
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e By availing this product, you will be exposed to the
following risks:

¢ In case of default in your payment obligations under
this fiancé facility, you may be exposed to the following
consequences:

Collection measures Involving collateral, collection
Fees and claim on guarantees

>

M

P

M

Legal actions against you through the competent
courts

P

M

Any loss arising out of usage of this product is your
responsibility.

>

M

There is no conflict of interest between you and the
bank in providing this product to you.

The Product is determined as Sharia compliant by the
Bank’s Internal Sharia Supervisory Committee (ISSC). You
should also make your own independent assessment as to
the Sharia compliance of the Product with all its applicable
documentation and process prior to acceptance and not call
into question its Sharia compliance in any forum.

How to find the Best Deal for You?

To obtain the best deal for you, it is important to shop
around and compare rates, fees and features before you
apply for this product. Choosing the best option for you
may save you money. DIB offers other products also and
you may request additional Key Fact Sheets for other
products to know more

Where to Apply

You can apply via through Bank’s Relationship Manager
(RM) or visit any Bank’s branch. Branches will take your
details and pass on to our Relationship Managers you will
get in touch with you.

About Key Fact Statement:

UAE Central Bank requires all Banks to give you a Key
Facts Statement like this one when you ask for one and
provide the necessary information. Key Facts Statements
contain information presented in the same way to help you
compare and select the most product for you. You should
request Key Facts Statements when shopping around to
help you find the product that is right for you.

To open a bank account, you must fill the Account
Opening application form, provide pertinent identification
documents that are valid and supporting documents to
support the business model. The Bank's RM will contact
you to assist with required documents. Based on your
profile and documents submitted the account will be
opened at the Bank's discretion.

You should also be aware that the fees and charges shall
be applicableat the date of production of this Key Facts
Statement.
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How to complain to us?

¢ By visiting any branch
e By contacting Banks' Relationship Manager if

a Relationship Manager is assigned to your bank
account

* by Phone Banking (+971 4 609 2222)

¢ Through Internet and Mobile Banking

* By E-mail: Contactus@dib.ae

¢ Through the Bank’'s Website Complaint Form

¢ By post: Complaints Management Unit, Dubai Islamic
Bank, PO Box 1080, Dubai, UAE

The Bank will acknowledge your complaint within 2
business days and strive to respond to your complaint
within an estimated average of 5 business days.

For more details, the Customer can visit www.dib.ae/we-
are-listening

Customer Acknowledgment:

| acknowledge the receipt of and understanding of this
Key Fact Statement. | also acknowledge that | have an
understanding of the product/service features, pricing,
benefits, risks, fees and Consumer’s rights and obligations
as detailed in the Key Fact Statement. | acknowledge and
agree that the provision of any banking services shall be
at DIB's discretion and subject to all applicable terms and
conditions of DIB Banking Services General Terms and
Conditions, which may be revised from time to time.

Customer Signature:
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Disclaimer:

This communication has been issued by Dubai Islamic Bank
PJSC (“DIB") - regulated by the Central Bank of the United
Arab Emirates. The information contained in the underlined
documents has been compiled with the objective of
summarizing the key features of the promoted product and
services to confirm the Customer’s understanding of the
product and services and its associated risks before the
Customer's application is executed by the Bank. It does
not constitute (i) an offer or a solicitation to deal in any
promoted product, or (ii) legal, tax, regulatory, financial
or accounting or Sharia advice. Any decision to avail DIB
product and services should be based upon an independent
analysis by the Customer of the information contained in
the associated offering document or other legal document.
The Customer is responsible for consulting his/her own
legal, tax or financial advisors for this purpose.
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For general queries,

please contact Al Islami Phone Banking Service on
+971 4 609 2222 or visit www.dib.ae
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DIB Credit Cards
Key Facts Statement

The Product is approved by Dubai Islamic Bank's Internal
Shari'ah Supervision Committee

This Key Facts Sheet Statement is NOT an offer from DUBAI
ISLAMIC BANK however, it is provided to you informing keys
aspects of DIB Credit Cards Product Offerings. This will help
you understand the DIB Credit Cards and make informed
decision by comparing key features with other Bank offers
for similar Products.

"o

"You" ,"your”, “Consumer” or "Customer”
means the customer. "We", “our” and "us”
refers to Dubai Islamic Bank PJSC or DIB
or Bank and/or its successors and assigns
or to any “Affiliate” if any services are
being provided by an Affiliate under
the general terms and conditions for
accounts and Islamic Banking services
of DIB (where applicable).

Definition

Terms
Credit Card

Description

Means credit card issued by DIB to a
Consumer (and includes primary, new,
renewed and replacement cards and any
Supplementary Card) which is used to
enable Credit Card transactions.

These Credit Cards are based on the
Sharia principle of Salam whereby the
Customer will sell certain quantity of
described commodities to the Bank to
be delivered in future against advance
payment of sale price by the Bank
to the Customer. The Customer shall
authorize the Bank to deposit the sale
price of Salam (payable by the Bank to
the Customer) in the Investment Wakala
account of the Customer held with the
Bank and the Customer can use the
balance for purchase of goods or cash
withdrawal.
The following card varieties are offered
by DIB:

1- DT

2- Emirates Skywards Credit Card

3- Consumer Card

4- My Home Credit Card

Salam Based
Credit Card
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Al Islami Credit
Card

Charge Card

Annual Fee &
Renewal Fee

Monthly
Subscription
Fee

Card Upgrade
Fee

Cash
Withdrawal Fee

DIB Al-Islami Credit Cards are based on
the Sharia principles of Qard-Hasan
(interest-free loan / benevolent loan),
service ljara and Kafala (guarantee)
whereby the Bank will provide an
interest free loan to the credit card
Customers and guarantee payment to
the merchants who accept the use of
the subject credit cards.

Charge Card is also a type of Credit Card
where customer has to settle the Total
Amount Due by the Due Date. There is
no balance carry-forward facility in a
Charge Card.

An annual fee as prescribed by DIB for
the Customer's Credit Card and each
Supplementary Card when issued or
renewed. This fee is billed and stated in
the Card Statement.

A monthly fee as prescribed by DIB for
the Al Islami Credit Card when issued or
renewed. This fee is billed and stated in
the Card Statement.

A. Card Upgrade Fee is levied if any
additional permanent features (not
only increase in the credit limit) and
services offered to the customer. The
Customer’'s consent in accordance
with the applicable laws and
regulations and best practices shall
be obtained prior to any change in
the fee and charges structure.

B. The Card holder will be obliged to pay
DIB Card Upgrade Fee, which will be
charged to the Cardholder's Credit
Card Account.

C. We may, at our sole discretion, offer
temporary upgrades by providing
more features and services together
with increasing your card limit for a
specified time period and that will be
free of any charges.

D. No fee shall be charged in case of
temporary increase in the credit limit
or excess usage of the ca rd with the
permission of the Bank.

€. The amount above the Credit Limit
will become immediately due and
payable.

A. DIB will charge an administrative
fee while providing you with cash
withdrawal facility.

B. Cash Withdrawal Limits may be lower
than your Credit Limit
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Payment
Settlement
Sequence/
Order

Card
Cancellation

Schedule of
Charges

Transaction
Dispute

Temporarily
Blocking Card

Complaint
Process

C. If the Total Amount Due is less
than AED 100 (or such other
amount prescribed by DIB from
time to time), then there will be no
Minimum Amount Due and the Total
Outstanding will be fully due and
payable on the Payment Due Date

Warning: If you only pay the Minimum
Payment every month, your Credit
Charges will keep increasing and it
will take you longer to pay off the
outstanding balance on your credit card

All payments will be settled when
received by DIB in cleared funds and
will be applied in the following order of
payment or such other order of priority
as DIB deems fit, in its sole discretion:

A. VAT

B. Fees & Charges

C. Cash & other Purchases
D

. Installments (Balance Transfer /
Cash on Card / Easy Payment Plan)
€. Current unbilled Credit Card
transactions

If the Cardholder notifies DIB that
he wishes to cancel the Credit Card,
the Cardholder must pay the Total
Outstanding balance, as it will be due
once cancellation request is received
and processed. Customer can call DIB
call center 24*7 or visit any DIB branch
during working hours to place a request
for cancellation.

The Schedule of Charges includes
all Credit Card fees and charges, it is
available on DIB website https://www.
dib.ae/schedule-of-charges

Customer has the right to dispute a
transaction by calling the DIB Call Center
at +971 4 609 2222.

Customer can block his card on a
temporary basis via Online and Mobile
Banking

* Any branch

* |f assigned to your bank account,
vour dedicated relationship manager

* Phone Banking (+971 4 609 2222)

¢ Internet and Mobile Banking

* Email: ContactUs@dib.ae

¢ QOur website complaint form

e By post: Complaints Management
Unit, Dubai Islamic Bank, PO Box
1080, Dubai UAE.

We will acknowledge your complaint

within 2 business days and strive to

respond to your complaint within an

estimated average of 5 business days.
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Daily Needs

If your monthly spend encompasses a
wide range of expense categories like
traveling, going to restaurants, taking care
of medical expenses, settling the monthly
bills then Prime Credit Cards are the best
suited cards for you. You can earn Wala'a
Rewards on all spend categories and you
can redeem them for a wide spectrum
of benefits including purchasing airline
tickets, booking hotels, paying utility bills,
buying electronic merchandise etc.

Warning & Key Risks:

Competitive
Credit Product

Credit Risk

Risk of Fixed
Deposit
Liquidation

Risk of High
Credit Price

Risk of Over-
spending

Risk of Losing
Loyalty
Currency

Please do your research to choose the
best credit facility before you opt for
a credit card. You should also compare
the options available in market before
choosing Dubai Islamic Bank credit card
Customers who take credit facilities from
a bank must ensure timely payments to
settle their outstanding amounts. This is
critical to maintain good credit history at
AECB (Al Etihad Credit Bureau) so that
banks are able to service customer’s
future banking needs

In case of issuing a Credit Card by
providing a Fixed Deposit as security, a
non-payment of your Monthly Minimum
Due may result in liquidation of your
Fixed Deposit.

Customers who are undisciplined in
using their cards judiciously may end up
paying high charges over the lifetime of
the credit card. Credit card products are
expensive for customers who settle only
a part of their card outstanding by the
Payment Due Date.

Customers should be cognizant of the
repercussions of spending more than
their disposable income. A Credit Card
product gives customers leverage and
freedom to spend more and this can
lead to customers spending more than
their incomes permit, which can lead
customers to a debt trap.

Be it Wala'a Rewards or EK Skywards
Miles, each loyalty currency has its
life expiry. As a prudent customer, you
should redeem your loyalty currency for
the choice of your benefit before the
currency expires.

-
€
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Risk of Card
Compromise

Customers should not share their
Card details and/or PIN with anyone.
Customers should also not share the
One Time Password (OTP) that is sent
to them by the Bank while performing
a financial transaction. In case, a
customer's card is compromised or lost/
stolen, the customer must contact the
Bank immediately to block the card.
DIB Credit Cards are determined as Sharia
Compliant by the Bank's Internal Sharia
Supervisory Committee (ISSC). You
should also make your own independent
assessment as to the Sharia compliance
of the Credit Card product with all its
applicable documentation and process
and not call into question its Sharia
compliance in any forum.

This communication has been issued by
Dubai Islamic Bank PJSC (“DIB") - regulated
by the Central Bank of the United Arab
Emirates. The information contained in the
underlined documents has been compiled
with the objective of summarizing the
key features of the promoted product
and services to confirm the Customer's
understanding of the product and
services and its associated risks before
the Customer's application is executed by
the Bank. It does not constitute (i) an offer
or a solicitation to deal in any promoted
product, or (ii) legal, tax, regulatory,
financial or accounting or Sharia advice.

Any decision to avail DIB product and
services should be based upon an
independent analysis by the Customer
of the information contained in the
associated offering document or other
legal document. The Customer is
responsible for consulting his/her own
legal, tax or financial advisors for this
purpose. For your convenience, the card
plastic shall be automatically activated
upon successful delivery.

Sharia Risk

Disclaimer

Customer Consent

I/we understand and accept that my/our expressed consent
is required for the Bank to collect, process and share my/our
personal information for the purposes listed in the Banking
Services Agreement Terms and Conditions. The information
provided will be shared and retained in accordance with
applicable law concerning data security and privacy
protections to safeguard my/our interest as per specifications
of the Central Bank of the United Arab Emirates. I/we
understand that I/we have the right to withdraw expressed
consent for the processing or sharing of my/our information
except for the services which requires such consent for the
Bank's business operations, however in such case some
services may not be available to me/us.
(] I/we give my/our expressed consent for the Bank to
collect, process and share my/our personal information

Dubai Islamic Bank
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Cooling Off

Credit Shield
Takaful

OptIn/ Opt Out

Customer

You are eligible for a cooling off period
of 5 Business days from the date of
application approval. This provision allows
you to reconsider and withdraw from the
transaction without suffering any undue
costs, obligations or inconvenience. If
you waive your Cooling-off Option, the
transaction will be processed as soon as
possible, as per the Bank’s normal conduct
of business.

Would you like to get the Cooling Off period
for 5 days?
[JYes [JNo

If you choose to waive your Cooling Off
Option, you will be entering in to this
contract/agreement  with  immediate
commitment, and will be bound by the
terms and conditions of the contract/
agreement once signed.
Protect yourself and your family against
unforeseen events with Credit Shield
Takaful. Get complete peace of mind by
enrolling for Credit Shield at a nominal
monthly fee of 0.94% of the card
outstanding. Through this benefit you will
be covered for unfortunate events of death,
total disability or loss of employment for
the below amounts.

¢ Involuntary loss of employment -

AED 30,000
e Permanent Total Disability - AED
200,000

e Death - AED 200,000
Would you like to opt in for Credit Shield
Takaful and get peace of mind?

[JYes [JNo

I/We authorize the Bank to communicate/
contact me/us on communication including
marketing of existing products/services or
promoting new financial products/ services
or other related products (including market
research and customer surveys) via the
following channels of the Bank:

£y,
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Channels Customer Decision Joolalioll juial wlgidll
Email [ ]Yes [ ]No Vv e L] sugpisd] ap
SMS [JYes [ ]No V] e [] duny Jilwy
Phone Call [JYes [ ]No V[ e [ swita Jwil
Dubai Islamic Bank (Public Joint Stock | domluio &5 ) swolluwll Sua ey hing

Company) reserves the right to communicate
with customers via SMSs/Emails/phone calls
and/or other channels for notification related
and other regulatory related messages /
information

| acknowledge the receipt of and

Acknowledgement understanding of this Key Fact Statement.

| also acknowledge that | have an
understanding of the product/service
features, pricing, benefits, risks, fees
and Consumer's rights and obligations
as detailed in the Key Fact Statement. |
acknowledge and agree that the provision
of any banking services shall be at DIB's
discretion and subject to all applicable terms
and conditions of DIB Banking Services
General Terms and Conditions, which may
be revised from time to time.
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Skywards
Signature
EK
Skywards
Platinum
Consumer
Platinum
Consumer
Rewards

w
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s
SE
SE
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ol

r0g1iLilly

Cdd roulp
roga slo

Prime
Signature
Prime
Platinum
Prime Gold
MyHome
Signature
Al Islami Gold
Premium
Credit
Al Islami
Platinum
Charge
Al Islami
Classic

doy il Weg dlsygll < . -
oyl ol il b péll
Sharia Structure Salam Qard Al Hassan

T P R BT T T R
SIS 2,625(1,575| 525 [208.95) 157.5 |2 °|#> T ot Haguh Bl H aou Ta3 T g5g) 420 | 315
Annual Fee Nil Nil Nil Nil Nil Nil Nil

aal roguy esub V| esul V| ecsuds V| eesul V| ecsuli V| ecsuds V| esud ¥

il 1,575 735 | 525 (208895 1575 = e e o R e = 711,050| 420 | 315
Renewal Fee Nil Nil Nil Nil Nil Nil Nil
Gl roduw @y cosuls V| eesul V| eosudy V| esui ¥
Monthly Profit Rate on 3.49% O AT A

Nil Nil Nil Nil

Salam
ledlmwm'w‘l cguﬁ)lcguﬁ)lzgui’l\lnguh\lcguﬁllc@b“cguﬁ“cguﬁllcguh\lcguh“c@ﬂj)l 475 cgui'lllcguhl]cgui’l\l
monthly Subscription | i | i | N | Nil | Nil | NIl | Nil | NI | NI | ONil | N Nil | Nil | Ni

G286l il roguy
Cash Withdrawal Fee

dloleo JaJ (suljlo] roaa 94.50 : 528l cuauull rogu)
Cash Withdrawal Fee: AED 94.50 Per transaction

oy €00 agoill
alaudl 5@ JAlUIl

236.25
Undertaking to donate
due to Late Payment
gl Jlan) 8ale] roguuy
Jlagiyl 525

Reissuance or
Replacement Fee

€J2 dooabuiodl roguu)
syl gloiyl
Credit Shield Takaful
Contribution

@’ @luodl yo 0.94%
0.94% of the Outstanding Amount

sJUgall roladiul roguy
(o2l éoc laclo)
International Usage Fee
(non-AED)

dloleoll &luo g0 3.41%
3.41% of transaction amount

sUgall roladiuuwdl oguyy
GuaJ (romyall ddoc laclo)
2022 j109gi1 Yo claiyl
International Usage Fee
(non-A€ED) w.e.f 15t nov

dloleodl @luo o 3.70%
3.70% of transaction amount

2022

g\Jg:JI rolaaiuwll roguy

(ro@2JU) dloleoll &luo o 2.09%
International Usage Fee 2.09% of transaction amonunt
(AED)

Yga)l ol oguy”
el ewldlay go
aull ogu)) Jiwlolig
Gyl §jgal o sadill
el deuli el (sull
Jga ol (sya
T rodledl
"Visa & MasterCard
International Withdrawal
Fee (Cash Withdrawal
fee for non-DIB ATM's
made Internationally)

26.25
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wlElnJl roguuy

dygiudl duduos il Ulao
Annual Fee for Free
Supplementary Cards
JJ—‘:-z? Slun @S roguw) 4725
Duplicate Statement Fee
dea’joll wlSuill rogu) 105
Returned Cheque Fee
ol il ulna jlan]
ddlodl

v 52.5
Issuance of Liability

Letter

douwgo aluw dha
& jaill Wl piuisod
Jdo) dgadidl wiloleollg
JJgai .délaylg a8l
alaudl dha oyl
2o JI J2gaig .6 ol
(@l JolBdl
Extended Payment Plan
on Retail Purchases and
Cash Transactions (like
Cash on Card, Balance
Transfer, Easy Payment
Plan, Full Balance
Conversion etc)

* gUal ga LoJ Lagg
as below*

41831 roguw)
Upgrade Fees

288.75**

*Customer's entitlement to applicable discretionary rewards and benefits
(including entitlement to the profit) shall reduce proportionally, to the
extent the customer has availed the easy payment plan facility on the
credit card.

**In case of permanent upgrade and addition of all the features of the
upgraded credit card.

Notes:

* (Cash withdrawal will apply on transaction made at merchant
categorized by VISA / MasterCard as non-financial institution such as
cryptocurrency, Foreign Currency, Money Orders (Not Wire Transfer),
Stored Value Card Purchase/Load, and Travelers Cheques

¢ All charges are inclusive of 5% VAT which may be amended from time
to time in accordance with UAE VAT Law and DIB Consumer Banking
Terms & Conditions available on www.dib.ae.

All fees & charges are in UAE Dirhams (AED) unless

a6l Uljodlg wlslaoll Joleiodl laIwl (AueA) oliy *
2l Ul .aowlidio JS iy (@udd asléaiwl i (59 Loy) ddiholl
stke 6ol alaudl dba gl go J-oleliodl aud alaiuwl sall
YLoddVl dslny
.daooll dslhul wijroll gron d9Lblg dodlall &8l dla (9 **
albgalo
:_mro_udguluLoLQoJldl_Lcksa_zulu;\_mJI\g_ubJrou_m L
a1l Jué duuwdos VISA / MasterCard dlnwlgy o inodl jalill
wudg) ol el lig duiall dloellg 636 wiiodl d ool Jio
elBy g d3jaodl doudll dslny Joroni / lpubg (el Jogaill
bl

SUillg %5 duiy dla ol dogdll &y gl @ ron Joid ¢

a9l ol d ol duypd uglld) Lésg 1A cadg o Lglaei oS0y

aloaall plaaig bgyid Losgg danioll dugyell wljloYl dlga S
www.dibae (sUigyislyl @ dgoll (sle dalioll aly sl & ud3noll

roJ Lo (AED) (sUiljloYl romjalUy oy jlnodig rogwJl @oa

specified otherwise i WA sule oy
Customer's Signature: :J-oleioll g18g7
Customer’'s Name: :J-ole’iodl rowl
Date: / / I S SR 754
For general queries, saolall el yLudiouiJ

Please contact Al Islami Phone Banking Service on
+971 4 609 2222 or visit www.dib.ae

sue ol sua ey go duditgl dxdjnoll aloadly Jwil suy
www.dib.ae 6jUjy Juadi «=Ua g Yy gi+971 4 609 2222 ras ]l
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Résumé :

La langue de travail dans le secteur bancaire comme étant une langue de
spécialité, se distingue de la langue générale par un ensemble de criteres, et sa
signification est liée a son usage linguistique dans les banques. Cette étude vise a
dévoiler la terminologie en général et la spécificité des termes bancaires en particulier.
Dans le mesure ou, la langue bancaire ne traite pas le terme et sa position de la méme
maniere que le reste des langues de spécialité, dés lors que le traducteur ne peut pas se
limiter a utiliser le dictionnaire en quéte d’équivalence, il est tenu donc de mettre en
¢vidence avec soin la cohérence entre le texte source et le texte cible. Nous avons
essayé d’étudier les techniques de la traduction des termes bancaires de la Banque
Islamique de Dubai, qui se caractérise par son aspect islamique qu’utilise la banque,
offrant des services bancaires conformes a la Charia, se caractérisant par 'absence
dintéret.

Mots clefs : 1 angue de travail dans le secteur bancaire, traduction spécialisée, terminologie,
termes bancaires, Banque Lslamigue de Dubar.

Abstract :

The language of banking as a language for specific purposes, stands from the
general language by a set of criteria, and its meaning is linked to its linguistic usage in
banks. This study aims to reveal the terminology in general and the specificity of
banking terms in particular. Since banking language does not handle the term and its
position in the same way as other specialized languages, the translator cannot simply
consult on using the dictionary to find an equivalence, he is therefore required to
meticulously highlight the coherence between the source text and the target text. We
attempted to examine the techniques of translating banking terms at the Dubai Islamic
Bank, which is characterized by its Islamic aspect, providing banking services
compliant with Sharia law, characterized by the free interest.

Key Words: angnage of banking, specialized translation, terminology, banking terms,
Dubai Islamic Bank.



